


 
MEMORABILIA & AUTOMOVILES CLASICOS Y COMPETICION

CLASSIC AND SPORT CARS FOR SALE BY AUCTION

VENTE AUX ENCHERES AUTOMOBILES CLASSIC ET COMPETITION
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NOV 22nd 2017 at 6PM | MERCREDI 22 NOVEMBRE à 18H
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Coctel VIP para los participantes inscritos miércoles 22 de noviembre de 5 a 6pm

VIP Cocktail on Wednesday 22nd, Nov from 5pm to 6pm 

COMISION DE VENTA (COMPRADOR) | FRAIS ACHETEURS | BUYER’S PREMIUM

Automobilia | Memorabilia : 15% (IVA incluido)  | Automóviles - Classic and Sport Cars - Automobiles: 12%( IVA incluido)
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+52 (1) 55 16 45 44 06 | roamhy@stanislasmachoir.com

CATALOGO | CATALOGUE | CATALOG (300 pesos)

Disponible durante la exposición pública | Available during the viewing | Disponible lors de l’exposition publique

En línea | online | En ligne : www.impulmax.com

Subasta LIVE : www.proxibid.com
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P R E S E N T A T I O N
     

L’automobile de collection, qu’elle soit en version civile, ou en ver-

sion compétition est devenu un véritable MUST au même titre qu’un 

objet d’art. Si le berceau de l’automobile de collection se résumait 

à 4 pays européens : la France, l’Angleterre, l’Italie, l’Allemagne, 

puis les Etats Unis, cela est devenu mondial : l’Asie, l’Amérique sont 

demandeurs de rentrer dans ce club aristocratique et élitiste.

Le Mexique est en « pole position » de cette demande du fait de son 

passé historique dans la construction avec VW ou Alpine comme 

dans le Sport auto avec ses pilotes les frères Rodriguez aux pilotes F1 

actuels et de son implication dans tous les championnats du monde 

(F1, WEC, rallye, Tourisme ) dont le GP de Mexico l’un des plus adoré 

de tous par son ambiance.

 

Dans le monde de la voiture de collection et plus précisément des 

ventes aux enchères , qui régulent ce marché et fixent les valeurs 

réelles  seuls 3 pays au monde tiennent cette spécialité : la France 

, l’Angleterre et les États Unis : le Mexique se devait et l’opportunité 

de devenir la 4° nation : après un essai concluant , Roamhy Heras, 

a décidé de créer sa société spécialisée au Mexique JP AUCTIONS, 

dans ce but : après son expérience passée dans la société de STA-

NISLAS MACHOÏR une des premières sociétés de vente aux enchères 

en France  de voitures Sport, Collection, Classic  et sa participation 

à diverses courses automobiles internationales elle va s’adonner à 

100% à ce challenge : de faire du Mexique une place mondiale de 

cette spécialité. Elle a forgé son expérience los des ventes de la 

Société STANISLAS MACHOÏR comme cette année avec des records 

mondiaux : Alfa Roméo 6C 1928 adjugée 675000€ ou la VOISIN 12 

cylindres sà 900.000€.

 

Une réciprocité d’échanges sera toujours en place avec la Socié-

té française pour ce développement Amérique / Europe. Grace 

à cela les collectionneurs auront le choix de confier à la vente et 

d’exposer leurs voitures au Mexique comme en France, notamment 

au salon RETROMOBILE à Paris en Février 2018, qui est la manifesta-

tion N°1 mondiale de l’auto de collection, la plus glamour et la plus 

attendu en Europe.

 

Il est bon de remémorer aux amateurs qu’il convient d’aimer et 

d’acheter des voitures par goût, encore que celui-ci doit être bon ! 

et non par recherche uniquement du gain financier ; nous avons pu 

constater que ce sont toujours les vendeurs raisonnables qui sont les 

gagnants en laissant faire les enchères ; comme Cette Voisin adju-

gée à 4 fois son prix fixé avec les vendeurs en France, alors qu’une 

autre dans une vente à Monterrey (USA) restait invendue à la moi-

tié !

Le Mexique à l’opportunité avec la Société JP AUCTIONS de devenir 

la 1ere Maison de ventes pour l’Amérique Latine, nous sommes heu-

reux de vous partager cette nouvelle et je ne peux que féliciter cet 

équipe, faites-nous rêver avec des belles enchères ce 22 Novembre 

prochain à Mexico.

Stanislas Machoïr | Commissaire Priseur 

                 P R E S E N T A C I O N
  

Los automóviles de colección, ya sea en una versión “civil” o una 
versión de competición, se han convertido en un MUST de cualquier 
gentleman, al igual que el valor dado un objeto de arte. Si la cuna 
del automóvil del coleccionista se resume a 4 países europeos: Fran-
cia, Inglaterra, Italia, Alemania y posteriormente los Estados Unidos, 
hoy por hoy es mundial: Asia, Estados Unidos son peticionarios de 
entrar en este club aristocrático y elitista.

México está en la POLE POSITION de este ranking actual, conse-
cuencia clara de su historia: VW o ALPINE, o sus figuras excepcio-
nales como los hermanos Rodríguez y terminando por los actuales 
pilotos mexicanos en la F1 y su participación y relevancia en todos 
los campeonatos del mundo ( F1, WEC, Rally, Turismo) etc. 

En el mundo del automóvil clásico y más precisamente en el mundo 
de las subastas, cuyo objetivo es regular este mercado y estable-
cer los valores reales, solo 3 países en el mundo poseen esta es-
pecialidad: Francia, Inglaterra y los Estados Unidos: México debe 
permitirse la oportunidad de convertirse en la 4ta nación. Después 
de su experiencia y triunfos logrados en la Casa subastadora STA-
NISLAS MACHOïR - una de las primeras subastadoras de ventas en 
Francia en el area de los coches Sport, Collection, Classic y Com-
peticion-  aunado a su experiencia como subastadora y participa-
ción en múltiples carreras y rallys internacionales, Roamhy Heras se 
dedicará 100% a este desafío logra hacer de México un referente 
en esta especialidad y para ello ha decidido crear su Casa de Su-
bastas especializada en México: JP AUCTIONS. 

El lazo estratégico con Stanislas Machoïr seguirá latente   con vis-
tas a lograr un intercambio recíproco con la compañía francesa 
para el desarrollo de las ventas entre América Latina y Europa. Gra-
cias a esto los coleccionistas tendrán la opción de confiarnos sus 
automóviles y exhibirlos en México como en Francia, incluyendo RE-
TROMOBILE en París en febrero de 2018, evento internacional de un 
altísimo standing en el mundo del automóvil de colección.

Por un lado, es importante reconocer la pasión de quienes adquie-
ren coches por gusto y no se enfocan únicamente a las ganancias 
financieras, los coches fueron construidos para manejarse no para 
observarlos; por otro lado es imperante entender que los subasta-
dores no somos magos ni venderemos los coches que ustedes no 
logran vender a precios fuera de los valores de mercado. Consta-
tamos en cada subasta que los vendedores razonables son los más 
beneficiados al permitir que sean los postores quienes fijan los pre-
cios mediante las pujas, ejemplo de ello es la VOISIN (1931-36) de 
12cilindros, adjudicada por nosotros 900 000 € (Est. 200 000 / 400 
000€), es decir: vendida 4 veces por arriba del precio establecido 
por los vendedores.  

Finalmente, felicito muy profundamente a Grupo IMPULMAX y el 
Senor Francisco Name por esta organización y visión empresarial 
y, evidentemente a JP AUCTIONS, la cual tiene todo el potencial 
para convertirse en la 1ª casa de subastas de América Latina, es 
un honor compartir esta noticia y no esperemos más:  que las pujas 

comiencen ….  

Stanislas Machoïr | Subastador



2 posters publicitarios enmarcados:  Delahaye 135 y Bugatti 101 
22.5 x 27.5 cm y 29 x 24 cm
Estimado | Estimate: 850 / 1000 MXN

3 posters enmarcados: Ayrton Senna  
22 x 27 cm, 32.5 x 42.5 cm, 36 x 49 cm
Estimado | Estimate: 1600 /1800 MXN

2 posters enmarcados: Alpine A110 y A 210 
46 x 39 cm y 50.5 x 32 cm
Estimado| Estimate: 1400 / 1600 MXN

Mercedes 300 SL de 1952
Fotografía a color / Photography
Perfecto estado / Perfect conditions
26x30cm
Este modelo participo en la Carrera Panamericana y el vehículo estuvo expuesto 
por última vez en el Salón Retromobile Paris en febrero 2017 por Mercedes Benz.
This 1952 Mercedes Benz 300 SL took part at the Carrera Panamericana, the Mexi-
can endurance race  
Estimado / Estimate:  1500 / 2000 MXN

El Conde Luigi PREMOLI (1908-1988) en su Salmson 110 cc en 1931: 1er lugar del 
Gran Premio de coches en Monza. 
Fotografía original
Count Luigi PREMOLI (1908-1988) driving his Salmson 110cc in 1931: winner of the 
cart Grand Prix at Monza 
Original picture (13x18cm)
Estimado / Estimation: 2000 / 2500 MXN

Rudolph CARACCIOLA durante los ensayos del Gran Premio de Alemania en Nür-
burgring (1937).
1er lugar en su Mercedes W 125. 
Rudolph CARACCIOLA, test drive at the1937 Nürburgring Grand Prix, in Germany. 
Winner with a Mercedes W125. 
Foto original | Original picture (13x18cm)
Estimado| Estimate:  2000 / 2500 MXN
 
Peter COLLINS en Ferrari, en Silverstone durante el Gran Premio de Inglaterra, 1956 
(14.07. 1956).
Habiendo abandonado con la N°2 (photo), comparte el N° 4 con DE PORGAGO y 
termina en el lugar 2, detrás de FANGIO).
Peter COLLINS driving a Ferrari during the 1956 Silverstone Grand Prix (July 14th, 
1956) 
After giving up with N°2 (picture), he shared the N°4 with DE PORGAGO and ended 
2nd behind FANGIO. 
Foto original con leyenda al reverso: Motorsport Londres
Picture by Motorsport, London
20.2 x 25.5cm
Estimado| Estimate:  3500 / 4000 MXN

DIVO, ganador del Gran Premio de España de los 1500cc en Talbot, y Tazio Nuvo-
lari en Chiribiri momentos antes de la salida en 1923.
DIVO, Winner of the 1500cc Spanish Grand Prix at Penya Rhin with a talbot, and 
Tazio NUVOLARI on Chiribiri, before the start in 1923.
Original picture by Gaspar Barcelone (13x18cm)
Leyenda al reverso:
«DIVO, el vencedor del Gran Premio de España de los 1500cc con Talbot y Nuvolari 
quien con Chiribiri efectuó la vuelta de ensayo más espectacular»
Sello de Gaspar Fotógrafo, Barcelona 
13x18cm
Estimado| Estimate: 3500 / 4000 MXN

Briggs CUNNINGHAM (1907-2003) en su Chevrolet Corvette C1 de Las 24h de Le 
Mans 1960, con los colores imaginados por el mismo: blanco con líneas azules.
Briggs CUNNUNGHAM (1907-2003) with his Chevrolet Corvette C1 of Le Mans 1960, 
featuring his white with blue stripes colours. 
Fotografía original / Original picture (16.5x19.5cm)
Estimado| Estimate: 5000 / 6000 MXN
 
FANGIO en el Gran Premio de Inglaterra 1956 en Silverstone.
Ganador en Maserati después del abandono de Stirling Moss
Fotografía de época, original
Ligero pliegue en la parte inferior (20.2x25.2cm)

FANGIO at the 1956 UK GP 1956 at Silverstone.
Winner on Maserati after the abandonment of Stirling Moss.
Original Photo, light fold (20.2x25.2cm)
Estimado| Estimate :  7000 / 8000 MXN

Los Hermanos Rodríguez, ganadores de los 1000km de Paris, en Ferrari GTO.
The RODRIGUEZ brothers, winners of the “1000 kilomètres de Paris” on Ferrari GTO. 
Fotografía b/n | W/B Photography (50x50cm)
Estimado| Estimate:   8000 / 10 000 MXN

Claude BERTON
FANGIO en el Circuito de Albi (Francia) 
FANGIO at Albi’s Circuit (France)
Cartel firmado, 60x40cm | Poster signed 60x40cm
Estimado| Estimate: 2000 / 2200 MXN

François Chevalier
Pedro Rodriguez (Kyalami 1967) primer lugar en Cooper-Maserati 
Pedro Rodriguez (Kyalami 1967)1st place in Cooper-Maserati
Acuarela, firmada (60.5 x 50 cm) | Watercolor, signed (60.5x50cm)
Estimado| Estimate: 5500 / 6000 MXN

François Chevalier 
Stevenson, campeón de la Carrera Panamericana 1952 en Turismo Standard
Stevenson, champion of the Panamericana Race in 1952 (Standard Tourism)
Acuarela, firmada | Watercolor, signed (65x50cm)
65 x 50 cm
Estimado | Estimate: 5500 / 6000 MXN

François Chevalier
Piero Taruffi en Alfa Romeo 4° lugar de la Carrera Panamericana 1950
Acuarela firmada| Watercolor, signed (65x50cm)
62 x 47,5 cm
Estimado | Estimate: 5500 / 6000 MXN

François Chevalier
Ensayos de la Mercedes Benz 300 SL para la Carrera Panamericana 1952
Essays of the Mercedes Benz 300 SL in 1952 for the “Panamericana” Race
Acuarela firmada | Watercolor, signed (56x38cm) 
Estimado| Estimate : 5000 / 5500 MXN

François Chevalier 
Les frères Rodriguez en tête des 24 Heures du Mans 1961 sur Ferrari 250 TRI/61
The Rodriguez brothers lead the 1961 ‘24 Hours de Le Mans’ on 250 Tri /61 Ferrari  
Acuarela firmada | Watercolor, signed (65x50cm)
Estimado | Estimate: 5500 / 6000 MXN

Ilustración Chevrolet de los años 50.
Posiblemente la ilustración original de un anuncio de publicidad Chevrolet. Mode-
los 1952
Gouache sobre cartulina (34x66cm)
Chevrolet illustration of the 50s.
Probably the original illustration of a Chevrolet advertising. Models 1952
Gouache on cardboard (34x66cm)
Estimado | Estimate: 10 000 / 12 000 MXN
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Colección de 16 fotografías en blanco y negro de Pedro y Ricardo Rodriguez 
12x9cm y 26x20cm
Buen estado de conservación. 
Collection of 16 B/W photos from the Mexican drivers Pedro and Ricardo Rodriguez
12x9 and 26x20cm
Good conditions of preservation.
Estimado| Estimate: 35 000 / 45 000 MXN

Colección de 110 autos Ferrari en metal, escala 1/43 
Esta minuciosa colección (Brumm, Burago, Panini, etc) que abarca desde los pri-
meros Ferrari en 1947, incluye los 45 modelos que distribuyó en México la editorial 
PANINI (fascículos incluidos), una colección especial BURAGO con sus reproduc-
ciones a escala de talleres y preparativos de carrera, una colección de vehículos 
importados de Italia, de Portugal, de España y de Estados Unidos. Pieza rara: el Fer-
rari de 1960 de Pedro Rodríguez (envoltura original, extraordinaria pieza muy difícil 
de conseguir).  La mayoría cuenta con su capelo y envoltura originales, perfectas 
condiciones en general.  Una colección cuidadosamente recopilada durante casi 
una década…

Collection of 110 metallic Ferrari models, scale 1/43 
This meticulous collection (Brumm, Burago, Panini, etc.,) includes the first Ferraris in 
1947, the 45 models distributed by PANINI publishers in Mexico (fascicles are also 
given), a special BURAGO collection with reproductions at workshops and careers 
preparation, a collection of imported vehicles from Italy, Portugal, Spain and the 
United States. Rare piece: the 1960 Ferrari from Pedro Rodríguez.  Most have their 
original cap and wrap, perfect conditions. A collection carefully compiled for al-
most a decade ...

Estimado | Estimate: 50 000 / 60 000 MXN

Frederique Constant. Reloj conmemorativo HEALEY, edición limitada.
Se entrega con su caja original.
Frederic Constant: HEALEY commemorative watch, with its original box.
Estimado | Estimate: 15 000 / 20 000 MNX

 
8 posters con el emblema Ferrari: 1 Qualità Global 1988 (66x97cm) y 6 Ottimizza-
zione constante 1991.
Estado regular. Provenientes de una colección europea.
8 Posters with the Ferrari symbol: 1 Global Qualità 1988 (66x97cm), 6 Constant Otti-
mizzazione 1991.
Regular conditions (European collection)
Estimado | Estimate: 2000 / 2500 MXN 
 
Baul en cuero negro para Packard (20-30s) 
A black leather Packard’s Baul from the 20’s-30’s (40x95x54cm)
Estimado | Estimate: 15 000 / 18 000 MXN

1 Parrilla BORGWARD | I BORGWARD Grill   
Estimado | Estimate: 2000 / 2500 MXN

1 lote de emblemas | Differents vehicle emblems  
Estimado | Estimate: 4000 / 4500 MXN

1 Parilla Galaxie 63 |1 Galaxie Grill from 63   
Estimado | Estimate: 2000 / 2500 MXN

2 Parillas Galaxie 64 |1Galaxie Grill from 64   
Estimado | Estimate: 4000 / 4500 MXN

2 Parillas Galaxie 66 | 1 Galaxie Grill from 66   
Estimado | Estimate: 3500 / 4000 MXN

1 Parilla Galaxie 70 | 1 Galaxie Grill from 70   
Estimado | Estimate: 1500 / 2000 MXN

7 Parillas Mercedes Benz, diferentes modelos| 7 different Mercedes Benz Grills 
Estimado | Estimate: 4000 / 4500 MXN

1 Parilla Pick Up Ford 66 | 1 Ford Pickup from 66 
Estimado | Estimate: 2500 / 3000 MXN

1 Parilla Cadillac 41 | 1 Cadillac Grill from 41
Estimado | Estimate: 5000 / 6000 MXN

1 Parilla cadillac42 | 1 Cadillac Grill from 42
Estimado | Estimate: 5000 / 6000 MXN

1 Parilla Packard 41 | 1 Packard Grill from 41 
Estimado | Estimate: 4000 / 4500 MXN

1 Parilla Studebaker | 1 Studebaker Grill 
Estimado | Estimate: 2000 / 2500 MXN

1 Parilla Pick Up Ford 58 | 1 Ford Pickup Grill from 58
Estimado | Estimate: 3000 / 3500 MXN

1 Parilla Pick Up Chevy 63 | 1 Chevy Pickup Grill from 63 
Estimado | Estimate: 3000 / 3500 MXN

1 Parilla Chevy 41 | 1 Chevy Grill from 41 
Estimado | Estimate: 3000 / 3500 MXN

Mascada conmemorativa del Concurso de Elegancia de CHANTILLY 2016 (Fr)  
Commemorative scarf from the 2016 CHANTILLY Concours d’Elegance  
Seda | Silk (90x90cm)
Estimado: 3000 / 3500 MXN

Mascada conmemorativa TOUR AUTO 2017(Fr)  
Commemorative scarf from the 2017 TOUR AUTO 
Seda | Silk (90x90cm)
Estimado | Estimate : 3000 / 3500 MXN
 
Bufanda conmemorativa TOUR AUTO 2017(Fr)  
Commemorative scarf from the 2017 TOUR AUTO 
Lana y seda | Wool and Silk(100x200cm)
Estimado | Estimate: 5000 / 6000€
 
Mascada Sportchic Auto Blanco&Negro
Sportchic Auto scarf Black&White
Seda | Silk (90x90 cm)
Estimado | Estimate : 3000 / 3500 MXN

Bufanda Sportchic Auto Blanco&Negro
Sportchin Auto scarf Black&White  
Seda | Silk (70x180 cm)
Estimado | Estimate : 4500 / 5000 MXN

Mascada « Steeve Bikers »
Steeve Bikers scarf
Seda | Silk( 70x70 cm)
Estimado | Estimate :  2500 / 3000 MXN

Mascada VL piloto
VL pilot scarf
Seda | Silk (45x45 cm)
Estimado | Estimate : 1500 / 2000 MXN

Pañuelo VLC, Negro&Naranja
Scarf VLC, Black&Orange
Seda | Silk (33x33 cm)
Estimado | Estimate: 800 / 1000 MXN
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MARCA Y MODELO

ALFA ROMEO Giulia Spider 1600

ALFA ROMEO Giulietta Spider SWB 

BMW 635 CSI

BMW Z3 Roadster

BUICK Roadmaster Convertible

CADILLAC Series 50-75 Limousine by Fleetwood

CHEVROLET Chevelle Custom

DINALPIN A110 Berlinette

DINALPIN A110 GT4

FORD Galaxie 500 Hard Top Coupe

FORD T Taxi

HUDSON Hornet

JAGUAR XJ6

JEEP Willys Truck

LANCIA Beta Montecarlo

LINCOLN KA

MCLAREN MP4-12C Spider

MERCEDES 220 A

MERCEDES BENZ 220 AMG Panamericana

MERCEDES BENZ 280 SE 

MERCEDES BENZ 380 SEC

MERCEDES BENZ 450 SLC

MINI COOPER Minor

MINI COOPER S by Jan Hendrix

PONTIAC Star Chief

PORSCHE 911 2.7L 

PORSCHE 914 Targa

PORSCHE 928

SUNBEAM Alpine

VOLKSWAGEN Beetle Sedan

VOLKSWAGEN Beetle Sedan

AÑO

1965
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1996
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1972
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1926

1952

1991
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1967

1932

2014
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1965
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1954
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Pañuelo VLC, Negro&Amarilla
Scarf VLC, Black&Yellow
Seda | Silk (33x33 cm)
Estimado | Estimate: 800 / 1000 MXN 

Twilly VLC Azul&Blanco
Twilly VLC Blue&White
Seda | Silk (20x220 cm)
Estimado | Estimate: 2000 / 3000 MXN

Twilly VLC Blanco&Negro
Twilly VLC Black&White
Seda | Silk (20x220 cm)
Estimado | Estimate: 2000 / 3000 MXN 

Mascada conmemorativa del Concurso de Elegancia de CHANTILLY 2017 (Fr)
Commemorative scarf from the 2017 CHANTILLY Concours d’Elegance  
Seda | Silk( 90x90 cm)
Estimado | Estimate : 3000 / 3500 MXN

Mascada conmemorativa del Concurso de Elegancia de COPPET (Suiza)
Commemorative scarf from the COPPET Concours d’Elegance
Seda | Silk (90x90 cm)
Estimado | Estimate : 3000 / 3500 MXN

Mascada conmemorativa del Concurso de Elegancia de COPPET (Suiza)
Commemorative scarf from the COPPET Concours d’Elegance
Seda | Silk (140x140 cm)
Estimado | Estimate : 4500 / 5000 MXN

Pañuelo conmemorativa del Concurso de Elegancia de COPPET (Suiza) 
Commemorative scarf from the COPPET Concours d’Elegance
Seda | Silk (33x33 cm)
Estimado | Estimate: 800 / 1000 MXN

Mascada conmemorativa RETROMOBILE 2017 (Fr)
Commemorative scarf from the Retromobile 2017 
Seda | Silk (90x90 cm)
Estimado | Estimate : 3000 / 3500 MXN

Mascada “Dany&Brett”
Dany&Brett scarf
Seda | Silk (90x90 cm)
Estimado | Estimate : 3000 / 3500 MXN

OBRA CARITATIVA: Los beneficios de la venta del presente lote serán destinado a la Asociación Civil FU-
CAM (AC sin fines de lucro orientada a la investigación y detención del cancer de mama) www.fucam.org.mx/
Agradecemos a los donadores por su infinita generosidad.

OBRA CARITATIVA: Los beneficios de la venta del presente lote serán destinado a la Asociación Civil FU-
CAM (AC sin fines de lucro orientada a la investigación y detención del cancer de mama) www.fucam.org.mx/
Agradecemos a los donadores por su infinita generosidad.

OBRA CARITATIVA: Los beneficios de la venta del presente lote serán destinado a la Asociación Civil FU-
CAM (AC sin fines de lucro orientada a la investigación y detención del cancer de mama) www.fucam.org.mx/
Agradecemos a los donadores por su infinita generosidad.

Raqueta de tenis antigua, firmada por el tenista Rafael NADAL, el 25 de Mayo de 2011 en la calle Jean 
Goujon en Paris, durante la celebración del Torneo Roland Garros. 
Ancient wooden tennis racket, signed by Rafael NADAL on Wednesday May 25th 2011 at the Jean Goujon 
Street in Paris, during the 2011 French Open Roland Garros.
Estimado| Estimate :   10 000 / 15 000 MXN

       Diversos.
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71 FORD GALAXIE 500 HARD TOP COUPE 1965
1965 Ford Galaxie 500 Hard Top Coupe

Estimado | Estimate : 250 000 / 280 000 MXN

72

Estimado | Estimate: 180 000 / 220 000 MXN

MERCEDES BENZ 450 SLC 1974
1974 Mercedes Benz 450 SLC

N° de chasis |Chassis N° : 5MEX66X106870•	
Registration	:	Mexican	Registration•	

A fines de la década de 1950, Estados Unidos estaba en plena era espacial. No es de 
extrañar que cuando Ford lanzó su nuevo modelo de lujo en 1959, se llamara Galaxie. 
Disponible como un sedán o un convertible de 2 puertas y 4 puertas, incluía motores de 
6 cilindros en línea de 3.7L hasta un gigantesco V8 de 7L. La 2ª generación se introdujo 
en 1960 y en 1964 el elegante interior fue modificado considerablemente.  El exterior 
presentaba una apariencia más “esculpida”, la razón es sencilla: ¡fue diseñado para hacer 
que el auto fuera más aerodinámico para el NASCAR! 
Nuestro cupé hard-top Ford Galaxie fue construido en 1965 y entregado en México. 
Permaneció en manos de su primer propietario durante unos cuarenta años, antes de que 
su actual propietario lo adquiriera. El automóvil se encuentra en buen estado general 
con una pintura verde claro, un interior gris claro y el tapizado blanco. La carrocería no 
muestra defectos. El interior es remarcable, el volante y el tablero han sido restaurados 
recientemente. Nuestro Galaxie ha tenido un cuidado correcto y su motor 351CI V8 fue 
revisado recientemente.  Este ejemplar ha sido exhibido en muchos eventos, entre ellos, 
el «Show clásico de Morelos» durante 7 años. 
Este cupé Galaxie 500, similar a los autos de carreras de Nascar, es un clásico muy acce-
sible. Y además …¡nunca pasará de moda!

By the late 1950s, America was well in the grip of  rocket age. No surprise then that when Ford 
launched its new top-of-the-range model in 1959, it was called the Galaxie. Available as either a 
sedan or a convertible in two-door and four-door form, it came with a range of  engines from a 
3.7-litre straight six to a humongous 7-litre V8. The second generation was introduced in 1960 
and by 1964 the interior trim was much altered. The exterior featured a more sculpted look, which 
was actually designed to make the car more aerodynamic for NASCAR. 
Our Ford Galaxie hard top coupe was built in 1965 and delivered in Mexico. It remained in 
the hands of  the 1st owner for about forty years, before its current owner acquired it. The car 
is in good overall condition and has light green paintwork over light grey interior and white 
upholstery. The body shows no sign of  rust. The interior is gorgeous, the steering wheel end the 
dashboard have been remade recently. Our Ford was properly maintained and its 351ci V8 engine 
was adjusted not long ago. It has been exhibited in many events, amongst them, at the “Morelos 
Classic Show”  for seven years. This Galaxie 500 hard top coupe, similar to the Nascar racecars, 
is a very affordable classic. It will never get old!

N° de Chasis | Chassis N° : 10702412007932•	
Registration	:	Pedimento•	

Las variantes R107 y C107 de Mercedes-Benz SL han sido veneradas durante mucho 
tiempo entre los amantes del automóvil clásico, ya que fueron fabricadas según los exi-
gentes estándares de ingeniería y con un sutil aire de sofisticación. Estos automóviles 
fueron construidos desde 1971 hasta 1989, la segunda serie más importante jamás pro-
ducida por Mercedes-Benz, después de la Clase G.  El SLC (C107) o ‘SL Coupé’ era un 
cupé hard-top dos puertas con asientos traseros normales y fue lanzado en el Salón del 
Automóvil de París consiguiendo ser un exitoso cupé de lujo.  Con una distancia entre 
ejes más larga y suficiente espacio interior para cuatro personas, el SLC es un elegantí-
simo coche 2 puertas que combina las ventajas de asientos de un salón de cuatro puertas 
con el dinamismo de un cupé deportivo.

Nuestro ejemplar SLC es una variante 450 muy atractivo, equipado con el motor V8 
de 4,5L, caja de velocidades automática, carrocería gris «Oxford» e interior de piel co-
lor rojo.  Podemos afirmar que se encuentra en muy buenas condiciones generales, el 
propietario cuidó de él minuciosamente a lo largo de los años. El motor V8 funciona 
perfectamente y la caja de velocidades pasa dócilmente, como debe ser en este tipo de 
automóviles. El interior se encuentra en un perfecto estado, y su color rojo contrasta 
perfectamente con la elegancia de la carrocería. El tapizado fue realizado recientemente y 
se encuentra en perfecto estado.  Los SLC se han vuelto más y más codiciados a lo largo 
de los años pues ofrecen fiabilidad, potencia y comodidad. Una pequeña oportunidad de 
gozar un gran placer… 

The R107 and C107 Mercedes-Benz SL variants have long been revered amongst classic car 
devotees, being built to exacting engineering standards and with a subtle air of  sophistica-
tion.  These cars were built from 1971 through to 1989, the second longest single series ever 
produced by Mercedes-Benz, after the G-Class. The SLC (C107) or ‘SL Coupé’  was a two-door 
hardtop coupé with normal rear seats.  It was launched at the Paris Motor Show and signalled a 
shift in management thinking at Stuttgart about what made a successful luxury coupé.  Sporting 
a longer wheelbase and sufficient interior room for four, the SLC was a sleek two-door car that 
combined the seating advantages of  a four-door saloon with the pizzazz of  a sporty coupé.   

Our Mercedes Benz SLC is a very desirable 450 variant, fitted with the 4.5 Litres V8 engine 
coupled with an automatic gearbox. It has grey “Oxford”  paintwork over red leather interior. 
The car is in very good overall condition and was carefully maintained over the years. The V8 
engine works perfectly and the gearbox is smooth, as it should be on such automobile. The interior 
is gorgeous, and its colour contrasts perfectly with the body. The upholstery was recently remade 
and is perfect. The SLC Mercedes Benz have become more and more desirable over the years, they 
offer reliability, power and comfort like no other. 
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73 JEEP WILLYS TRUCK 1950 
1950 Jeep Willys Truck

Estimado | Estimate : 220 000 / 250 000 MXN

74

Estimado | Estimate: 200 000 / 250 000 MXN

PORSCHE 928 DE 1978
1978 Porsche 928

N°	de	chasis	|	Chassis	Number	:	959284•	
Registration	:	Pedimento•	

El Jeep Truck se introdujo en 1947 como un camión de 1T con tracción en las 4 rue-
das y con una distancia entre ejes de 118 pulgadas (2,997mm). Disponible comercial-
mente como una camioneta pickup de plataforma. En 1949, aparece una versión de ¾ 
de tonelada con tracción en dos ruedas. El pickup fue rediseñado en 1950, presentando 
una parrilla en forma de V con cinco barras horizontales.  En 1951, el motor de cuatro 
cilindros “Huracán IOE” reemplazó al anterior motor de cabeza plana, aumentando la 
potencia de 63hp (47kW) a 72hp (54 kW). Así pues, más de 200,000 de estos camiones 
fueron fabricados.

¡Nuestro Jeep Willys fue entregado en 1950 y pareciera nuevo! Ha sido completamente 
restaurado por su actual propietario con los más altos estándares. La pintura verde olivo 
de la carrocería no muestra ningún defecto y el interior fue revestido con piel color 
caramelo.  Equipado de un motor Chevrolet 350 V8, nuestro Jeep tiene dos cualidades:  
fiabilidad y más potencia. Cuenta con una caja de 3 velocidades manual.  La parte trasera 
de madera parece original y podemos decir que se encuentra muy bien conservado. Todos 
los cromos se han cambiado y se ven como nuevos. Esta restauración de alto estándar es 
extremadamente rara en un vehículo utilitario. El Jeep Willys podría ser uno de los ‘todo-
terreno’ más famosos que existen, y éste es probablemente uno de los mejores disponibles 
en el mercado mexicano actualmente.

The Jeep Truck was introduced in 1947 as a 1-ton four-wheel drive truck with a wheelbase of  
118 inches (2,997 mm). It was available as a pickup truck, a platform stake truck, a chassis cab, or 
a bare chassis. A ¾-ton two-wheel drive version became available by 1949. The truck was restyled 
in 1950 with the addition of  a V-shaped grill with five horizontal bars. In 1951 the Hurri-
cane IOE four cylinder engine replaced the earlier flathead engine, increasing power from 63 hor-
sepower (47 kW) to 72 horsepower (54 kW). Over 200,000 of  these trucks were manufactured.

Our Jeep Willys truck was delivered in 1950 and is just as good as new! It has been fully restored 
to highest standards. Its olive green body shows no defect and the paintwork is just wonderful. The 
interior was remade with caramel-colored leather, which looks gorgeous. A Chevrolet 350 V8, 
providing both reliability and more power, replaced the original engine. It is coupled with a three 
speeds manual gearbox driving all four wheels. The wooden trunk seems original and very well 
preserved. All chromes have been remade and look just like new. This high standard restoration is 
extremely rare on a utility vehicle. The Jeep Willys might be one of  the most famous off  roader 
in existence, and this one is probably one of  the finest available. 

N° de chasis 
|Chassis N° : 
9288200959nf
Registration	:	
mexican	registration

Destinado a reemplazar el 911, el Porsche 928 estaba lleno de sorpresas. Una aleación V8 
junto a una caja de cambios montada en la parte trasera, y la carrocería galvanizada tenía 
puertas de aluminio. El 928 sorprendió a muchos al ser nombrado ‘Coche Europeo del Año’. 
Los críticos inmediatamente reconocieron los avances inherentes en el 928 sobre el 911, y el 
coche fue elogiado universalmente como uno de los mejores coches ‘GT’ de todos los tiempos. 
Manejable fácilmente, resulto ser potente, rápido, con un look fantástico y cómodo. Con el 928, 
Porsche creó un coche con credibilidad que también podía abordar carreteras secundarias con 
facilidad, gracias a la dirección super-directa, la distribución del peso 50/50 y un inteligente 
eje trasero Weissach que mantenía el automóvil al pavimento firmemente. El 928 se fabricó 
desde 1978 hasta 1995. El distintivo trasero redondeado sin spoiler es una característica pro-
pia de los primeros 928, y ahora se considera el ejemplo más puro si hablamos de diseño.

Este Porsche 928 fue construido en 1978 y, por lo tanto, es un clásico con un diseño suma-
mente puro. De hecho, su número de serie confirma que es el 959º 928 construido. Se presenta 
en su mejor versión: rojo deportivo, tapizado y alfombras beige. Está equipado con un motor 
V8 de 4,5L y 240hp, con una caja de cambios automática. Nuestro ejemplar se encuentra en 
perfecto estado y proviene de una destacada colección mexicana, donde ha sido perfectamente 
cuidado. El odómetro indica 41719 kilómetros que pueden ser originales del automóvil de 
acuerdo con su estado general. Este 928 es una oportunidad de invertir sin mirar al bolsillo 
por su valor tan particular, sigue siendo un Porsche muy poco común, tal vez el mejor de to-
dos, y que sigue siendo reconocido por los entusiastas de la marca. Su futuro como un coche 
de colección no le debe hacer dudar.

Intended to replace the 911, the Porsche 928 was full of  surprises.  An alloy V8 was attached to a rear-
mounted gearbox, and the galvanised body had aluminium doors and bonnet.  The 928 was launched 
to a fanfare and surprised many by being named ‘European Car of  the Year’. Critics immediately 
recognised the advances inherent in the 928 over the 911, and the car was universally praised as one 
of  the greatest ‘GT’ cars of  all time.  It handled, it was quick, it looked fantastic and it was comfor-
table.  With the 928, Porsche created a serious long-distance grand-touring car that could also tackle 
twisting B-roads with ease, thanks to super-direct steering, 50/50 weight distribution and a clever 
Weissach rear axle that kept the car firmly planted. The 928 was produced from 1978 until 1995.  The 
distinctive rounded rear end without a spoiler is an unmistakable distinguishing feature of  the early 
928 – and is now considered the purest example of  the design.

This Porsche 928 was built in 1978 and is therefore a very early car with the purest design. Indeed, 
its serial number shows that it would be the 959th 928 built. It has sporty red paintwork over beige 
upholstery and carpets. The car is fitted with a 4.5 Litres V8 engine producing 240bhp and coupled 
with an automatic gearbox. The car is in near perfect condition and comes from a prominent Mexican 
collection, where it has been much cared after. The odometer only reads 41 719 kilometres which might 
be original to the car according to its overall condition. This 928 is a fantastic deal for value, it remains 
a very uncommon Porsche, maybe the best of  them all, and it finally gets some recognition from marque 
enthisiasts. Its future as a collector car makes no doubts.
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75 CHEVELLE 1964 
1964 Chevrolet Chevelle Custom

Estimado | Estimate : 400 000 / 450 000 MXN

76

Estimado | Estimate: 220 000 / 250 000 MXN

VOLKSWAGEN BEETLE SEDAN 1969
1969 Volkswagen Beetle Sedan

N° de chasis |Chassis N° : 5537-M-64-4251•	
Registration	:	Mexican	Registration•	

El Chevelle fue concebido para competir con el Ford Fairlane y el Plymouth Belvedere, y 
para dar a la línea Chevrolet un modelo similar en tamaño y diseño a los populares mode-
los de 55-57.  Los modelos que se comercializaron fueron los cupés hard-top dos puertas, 
convertibles, sedanes de cuatro puertas y camionetas de cuatro puertas. Como parte de la 
plataforma A-Body de General Motors, el Chevelle fue una de las concepciones con más 
éxito de Chevrolet.

Este Chevrolet Chevelle fue entregado nuevo por “Motores de Durango” a su primer 
propietario en la Ciudad de México y ¡nunca abandonó a la familia original! 

Inicialmente equipado con un motor de seis cilindros en línea, fue dotado por el conce-
sionario con un nuevo motor V8 de 427 en 1968.  Por lo tanto, el coche está registrado 
como un V8. Este Chevelle ha sido completamente restaurado. El V8 427 se amplió a 
454cc y fue preparado con cabezales de aluminio y admisión, árbol de levas hidráulico, un 
sistema nuevo de arranque, un carburador Holley 750cfm, un tanque de gas y de aceite 
más grande, cabezales de cerámica ... El motor está acoplado con una caja de velocidades 
manual. Se le instalaron cuatro discos de freno y una suspensión neumática ajustable en 
las cuatro ruedas. La pintura está muy bien realizada y el interior se conservó como el 
original, con su tapizado de fábrica en muy buenas condiciones y su tablero de instru-
mentos de fábrica, en muy buenas condiciones. ¡Este Chevelle es una creación inteligente, 
funcional y, además, lista para echarla a correr!  

The Chevelle was intended to compete with the Ford Fairlane, and Plymouth Belvedere, and to 
return to the Chevrolet lineup a model similar in size and concept to the popular 1955-57 models. 
Two-door hardtop coupes, and convertibles, four-door sedans, and four-door station wagons were 
offered throughout the entire run. Part of  the General Motors (GM) A-Body platform, the Che-
velle was one of  Chevrolet’s most successful nameplates.

This Chevrolet Chevelle was delivered new by Motores de Durango to its first owner in Mexico 
City and it never left the original family! Originally fitted with a straight six engine, it was 
equipped by the dealer with a brand new 427 V8 engine in 1968. The car is therefore titled as a 
V8 vehicle. This Chevelle has been entirely restored and converted into a gorgeous custom. The 
427 V8 was enlarged to 454ci and was heavily prepared with aluminium heads and intake, hy-
draulic camshaft, new ignition system, Holley 750cfm carburettor, larger gas and oil tank, ceramic 
headers… This engine is coupled with a manual gearbox. Four discs brakes were fitted, and an 
adjustable air suspension sit on all four wheels. The paintwork is very well made. The interior was 
preserved as original, with its factory upholstery in very good condition and its factory dashboard, 
very good as well. This Chevelle is a true head turner, very well made and road ready.

La historia del “vochito” es bien conocida:  inicialmente diseñado como el medio de trans-
porte para las masas alemanas trabajadoras. Construido en cantidades muy pequeñas antes y 
durante la 2ª Guerra Mundial, el volkswagen literalmente brotó de las cenizas de la fábrica 
de Wolfsburg bombardeada para convertirse en un éxito instantáneo en Europa, Gran Bre-
taña, América y prácticamente en cualquier otro país del mundo. El modelo evolucionó con 
el tiempo : múltiples modificaciones en el diseño y numerosos cambios mecánicos, hubo más 
de 70,000 modificaciones identificables... El Beetle fue coronado como el auto más vendido de 
todos los tiempos.

Este Volkswagen Beetle fue construido en 1969 y fue entregado a una compañía llamada 
Cartuchos Deportivos de México, y fue vendido en 1971 a un médico mexicano, quien vendió 
el auto a su dueño actual. Este ejemplar es un bitono blanco-rojo, típico de la década de los 
sesenta. Nuestro volkswagen se encuentra en muy buenas condiciones y la pintura de la car-
rocería está perfectamente cuidada.  El interior es perfecto y totalmente original, la tapicería 
y el tablero están completos y son originales, con excepción de la radio. El motor original de 
1500cc ha sido revisado cuidadosamente a lo largo de los años y recientemente se le dio servi-
cio y se afinó.  Nuestro coche ha sido presentado en múltiples exhibiciones y eventos de autos 
como el «Morelos Classic Show» y apareció en la revista «Garage Clasico». 

Ciertamente, hay muchos Volkswagen Sedan en México, pero ¿podría encontrar uno en tan 
buenas condiciones? Aquí está tu oportunidad de comprar tu primer auto ... ¡Otra vez en 
2017!

The story of  the Beetle is well known; it was initially designed to provide cheap transport for the hard 
working German masses. Built in very small numbers before and during World War II, the Beetle lite-
rally rose from the ashes of  Volkswagen’s bombed-out Wolfsburg factory to become an instant success in 
Europe, Britain, America and virtually every other country in the world. The model evolved through 
various facelifts and numerous mechanical changes - there were more than 70,000 identifiable modifi-
cations. The Beetle went on to be crowned ‘The Best Selling’ car of  all time.

This Volkswagen Beetle was built in 1969 and was delivered to a company called Cartuchos Depor-
tivos de Mexico, and was sold in 1971 to a Mexican doctor. He then sold the car to its current owner. 
This Beetle features two tones white and red paintwork, typical from the 1960’s. The Volkswagen is in 
very good condition and the paintwork is neat. The interior is perfect and fully original, the upholstery 
and the dashboard are complete and original, excepted for the radio. The 1500cc original engine was 
carefully maintained over the years and was recently serviced and adjusted. Our car was featured in 
many car shows and events such as the “Morelos Classic Show” and was also seen in the “Garage 
Classico”  magazine. There are many Volkswagen Beetle in Mexico, but would you be able to find such 
good one? Here is your chance to buy your very first car… Again in 2017!

Chassis	Number	:	119703420•	
Registration	:	Mexican	Registration•	
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77 78

Estimado | Estimate: 140 000 / 160 000 MXN

BMW Z3 ROADSTER 1996
1996 BMW Z3 Roadster

El Z3 fue el primer roadster de BMW fabricado en serie y fue el primer modelo en ser fa-
bricado en los Estados Unidos. La “Z” en el Z1, Z3, Z4, Z8 significa Zukunft, que es alemán 
significa “futuro”.  El BMW Z3 fue presentado a través de video de prensa de BMW North 
America el 12 de junio de 1995 e hizo una breve aparición en la película de James Bond Gol-
den Eye en noviembre de 1995. En 1996, se vendieron más de 15,000 Roadsters.

Nuestro Z3 es un Roadster de 1,9L, caja de velocidades manual, fabricado en 1996 en los 
Estados Unidos. Tiene una pintura gris «Arktissilber Metallic» e interior negro de «Oregon 
Schartz».  Este modelo en particular cuenta con muchas opciones como el bloqueo diferencial, 
ventanas eléctricas, asientos con calefacción, aire acondicionado, control de crucero, computa-
dora de abordo, sistema de sonido HIFI y mucho más. 

Nuestro Z3 se encuentra en excelentes condiciones y ha sido cuidadosamente preservado 
en una importante colección particular.  Este automóvil moderno y clásico deberá llamar su 
atención: lógica de los “collectors”. Además, todavía se puede usar como un automóvil de uso 
diario, ya que no se debe probar la confiabilidad de los BMW. ¡Qué forma tan económica de 
adquirir un vehículo habitual!

A real driver’s convertible...The BMW Z3 was BMW’s first mass produced roadster, and was the 
first new BMW model to be manufactured in the United States. The Z in Z1, Z3, Z4, Z8 stands for 
Zukunft, which is German for future. The BMW Z3 was introduced via video press release by BMW 
North America on June 12, 1995 and made a short appearance in the James Bond film GoldenEye on 
November 17th, 1995. In the 1996 production run, more than 15,000 roadsters were sold out by the 
time the car was introduced.

The Z3 featured in this auction is a gorgeous 1.9 Litres roadster with manual gearbox built in 1996 
in the United States. It has grey “Arktissilber Metallic’  paintwork over black “Oregon Schartz”  in-
terior. It was ordered with many options such as differential lock, electric windows, heating seats, air 
conditioning, cruise control, on-board computer, HIFI sound system, and many more. Our Z3 is in 
outstanding condition and has been meticulously preserved amongst an important collection in Mexico. 
This modern-classic car needs to catch your attention: it is the future of  collector cars. Furthermore, it 
can still be used as an everyday car, as reliability of  BMWs is not to be proven. What a very affordable 
way to acquire an usual vehicle!

N°	de	Chasis|	Chassis	Number	:	4USCH7325TLB67644•	
Registration	:	Mexican	Registration•	

Estimado | Estimate : 250 000 / 280 000 MXN

N°	de	chasis	|	Chassis	Number	:	SAJKY1742MC630799•	
Registration	:•	

El Jaguar XJ es el nombre de una serie de autos de lujo comercializados por la Jaguar 
Cars desde 1968.  Desde 1970 han sido el signo distintivo de Jaguar.  El reemplazo 
previsto para la Serie XJ fue denominado bajo el código XJ40, y el desarrollo del nuevo 
automóvil comenzó a principios de la década de los 70.  El XJ40 fue presentado en 1986 
en el British International Motor Show. La nueva versión contaba con un estilo significa-
tivamente diferente, más cuadrado y angular que la precedente Serie III.  Los XJ40 de 6 
cilindros estaban propulsados   por el motor AJ6 de 6 cilindros en línea.  

Este Jaguar XJ140 fue entregado en 1991. Nuestro XJ140 está equipado con un motor 
doble de seis árboles de levas y una caja de velocidades automática. Nuestro auto se 
encuentra en excelentes condiciones con una pintura de carrocería gris oscuro muy ele-
gante sobre un interior gris claro. El interior está muy bien conservado y las inserciones 
de madera denotan la elegancia británica. Nuestro Jaguar tiene quemacocos opcional, 
ventanas y asientos eléctricos, aire acondicionado y retrovisores eléctricos. Reposa sobre 
rines de aluminio y neumáticos recientes. Este modelo es un automóvil clásico Y utiliza-
ble todos los días, el XJ140 presenta un diseño atemporal y una sensación placentera de 
manejo. El XJ140 será siempre una gran elección.

The Jaguar XJ is the name of  a series of  full-size luxury cars sold by the British automobile 
brand, Jaguar Cars since 1968. Since 1970 they have been Jaguar’s flagship. The intended re-
placement for the Series XJ was code-named XJ40, and development on the all-new car began 
in the early 1970s. The XJ40 was finally introduced in 1986 at the British International Motor 
Show. The new platform came with significantly different styling, which was more squared-off  
and angular than the outgoing Series III. The six-cylinder XJ40s are powered by the AJ6 inline-
six engine, which replaced the XK6 unit used in earlier XJs. The new unit featured a four-valve, 
twin overhead cam design.

This Jaguar XJ140 was delivered in 1991. It has very distinguished dark grey paintwork over 
light grey interior and upholstery. The XJ140 is fitted with the double overhead camshaft straight 
six engine, coupled with an automatic gearbox. The car is in excellent running condition. The 
interior is very well preserved and the wooden inserts add some British elegance. Our Jaguar has 
optional opening roof, electric windows, electric seats, air conditioning and electric rear mirrors. 
It sits on four aluminum wheels and four recent tires. Both a classic and a usable car, the XJ140 
features a timeless design and actual driving skills. This car is the great compromise.

JAGUAR XJ140
1991 Jaguar XJ6 XJ140

1514 22 DE NOVIEMBRE 2017  |  SUBASTA AUTOMOVILES CLASICOS Y COMPETICION  |  MEXICO 22 DE NOVIEMBRE 2017  |  SUBASTA AUTOMOVILES CLASICOS Y COMPETICION  |  MEXICO



79 SUNBEAM ALPINE 1960
1960 Sunbeam Alpine

Estimado | Estimate : 300 000 / 350 000 MXN

80

Estimado | Estimate: 700 000 / 800 000 MXN

DINALPIN A110 GT4 DE 1972
1972 Dinalpin A110 GT4

N°	de	chasis	|	Chassis	N°:	B9090058WR0•	
Registration:	registro	mexicano•	

El Sunbeam Alpine es un deportivo descapotable de dos plazas de la marca de autos de 
Rootes Group: Sunbeam. El modelo original fue lanzado en 1953 como el primer vehículo 
de Sunbeam-Talbot que llevaba únicamente el nombre de Sunbeam desde la apropiación 
de Sunbeam y Talbot por parte del Grupo Rootes en 1935. Un rediseño completo del 
modelo se inicia en el año 56 con el objetivo de producir un deportivo y es así como el Al-
pine conoce cuatro revisiones hasta 1968. La producción total fue de alrededor de 70,000 
ejemplares y la producción se detuvo poco después de la adquisición del Grupo Rootes 
por la marca Chrysler.

Nuestro automóvil fue construido en 1960 y fue entregado a su primer propietario en 
diciembre de 1961 como lo muestra la factura original. Es la primera variante de Alpine: 
un precioso ejemplar roadster “Old British White” con interiores negros.  La carrocería 
se encuentra en buenas condiciones generales y cuenta con un hard-top de aluminio. Per-
fectamente bien conservado del interior, este Sunbeam es un ‘matching number’.  Está 
equipado con carburadores Weber y el Solex original se proporcionará con el automóvil. 
Nuestro Sunbeam Alpine es un roadster clásico europeo muy asequible y una verdadera 
fuente de placer. 

The Sunbeam Alpine is a sporty two-seat open car from Rootes Group’s Sunbeam car trade. The 
original was launched in 1953 as the first vehicle from Sunbeam-Talbot to bear the Sunbeam 
name alone since the 1935 takeover of  Sunbeam and Talbot by the Rootes Group. A complete 
redesign of  the model was begun in 1956 with the goal of  producing a dedicated sports car. The 
Alpine was produced in four subsequent revisions through to 1968. Total production numbered 
around 70,000 with production stopped shortly after the Chrysler takeover of  the Rootes Group.

Our car was built in 1960 and delivered in December 1961 in Orizaba, Veracruz, Mexico to its 
first owner, as shown by the original bill of  sale included in the dossier. It is therefore the first 
variant of  the Alpine. This is a lovely Old British White roadster with black interior. Its very 
elegant body is in good overall condition and features a highly desirable aluminum hard top, 
although the soft top hoops are mounted. The interior is well preserved. This Sunbeam retains 
its original numbers matching 1.5 Litres inline four which is in running order. It is fitted with 
Weber carburetors but the original Solex are provided with the car. Our Sunbeam Alpine is a very 
affordable European classic roadster. 

Lanzado en 1965, el Dinalpin estuvo disponible en tres variantes: A110, A110 Roadster y 
A110 GT4.   El A110 GT4 disponía de 4 espacios pues había sido concebido para ser el gran 
“Tourer” de Dinalpin. El coche “deportivo y elegante” fue dibujado por el propio Jean Rédele. 
Los autos fueron construidos en México bajo licencia de Alpine Francia y fueron los únicos 
autos deportivos de la marca hechos 100% en México en la década de 1960. Solo se fabrica-
ron 118 Dinalpin A110 GT4, lo que lo convierte en un automóvil muy raro.

Nuestro Dinalpin A110 GT4 podría ser el más famoso de todos. Ha aparecido en múltiples 
revistas nacionales y europeas, presentado en exposición (Gran Concurso Internacional de 
Elegancia de México).  Este GT4 está equipado con un motor en línea de 1289cc, logrando 
los 72bhp. Su propietario actual logró un ejemplar lo más cerca posible de su especificación 
original y recobró lo que parece ser el color azul original.  El interior negro no muestra de-
fectos ni deterioraciones y el tapizado esta impecable.  Nuestro ejemplar funciona más que 
convenientemente, el motor fue reparado recientemente y los frenos han sido ajustados. Se 
agregó un ventilador eléctrico, la batería fue reemplazada y el sistema eléctrico se encuentra 
en buenas condiciones.  Es un privilegio contar con este Dinalpin A110 GT4 raro y exclusivo 
en esta subasta, sin dudas es el más deseado de los 118 que se construyeron…. 

Launched in 1965, the Dinalpin was available in three variants: The A 110, the A 110 roadster, and 
the A110 GT4. The A110 GT4 was a four-seater, which was meant to be the Grand Tourer by Dinal-
pin. The car was drawn by Jean Redele himself, and was both sporty and elegant. The cars were built 
under licence by famous French carmaker Alpine. It was, back in the 1960’s the only sports cars made 
100% in Mexico. Only 118 Dinalpin A110 GT4 were made, which makes it a very rare car. 

Our Dinalpin A 110 GT4 might be the most famous of  them all. It has been shown in many exhi-
bitions such as the Gran Concurso International de Elegancia de Mexico and was featured in many 
magazine, all the way to Europe. This GT4 is fitted with 1289cc inline four engine, which produces 
72bhp. Its current owner put it as close as possible to its original specification and had the car resprayed 
in what appears to be the original colour. The black interior shows no defects and the upholstery is 
gorgeous. The Dinalpin runs very well, the engine was serviced recently, and the brakes have been 
remade. An electric fan was added in order to make it more reliable. The battery has been replaced and 
the electric system is fine. This Dinalpin A110 GT4 is both rare and exclusive, it is without doubts the 
most desirable left of  the 118 that were built. 

N°	de	Chassis	|Chassis	Number	:	116•	
Registration	:	Mexican	Registration•	
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Estimado | Estimate : 600 000 / 650 000 MXN
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Estimado | Estimate: 400 000 / 450 000 MXN

CADILLAC LIMOUSINE FLEETWOOD 1950 SERIE 50-75
1950 Cadillac Series 50 - 75 Limousine by Fleetwood

En 1950 se introduce una Serie 75 totalmente nueva que se ajustaba al estilo de posguerra 
introducido en otros Cadillac en 1948. El objetivo fue reemplazar el diseño preguerra del 41 
con una nueva distancia entre los ejes de 146,8 pulgadas (3,730mm). Este modelo presentaba 
un nuevo diseño de seis ventanas, 7 asientos, un parabrisas en una sola pieza, ausencia de es-
tribos y una apariencia de limusina de «gran altura».  

Randall Cadillac-Olds entregó nuestro Cadillac Series 50-75 en octubre de 1950 en Brooklyn, 
NY; como se muestra en la factura original proporcionada con el automóvil. Se exportó a 
México en la década de los 50, ya que consta con un registro mexicano del 58. El automóvil 
que presentamos es una elegante limusina blanca Fleetwood con techo de vinilo blanco. La 
carrocería y los cromos parecen estar en muy buenas condiciones ya que beneficiaron de un 
excelente trabajo de restauración. El interior está bastante bien conservado, con tapicería 
marrón y alfombras. Un pequeño trabajo “cosmético” y volvería a encontrar la gloria de los 
años cincuenta. Nuestro modelo funciona bien, y es de una gran comodidad. Esta es una li-
musina única y una auténtica maravilla, sin duda, la quintaesencia de la elegancia de los años 
50.

An all-new Series 75 was introduced for 1950 which conformed to the postwar styling introduced 
on other Cadillacs in 1948. This would replace the pre-war design dating back to 1941 with a new 
146.8 in (3,730 mm) wheelbase. It featured six-window styling, a one piece windshield, the absence of  
running boards and a «high-headroom» limousine-type appearance. 7-passenger seating was again 
offered via jump seats in the sedan, business sedan and Imperial sedan

Randall Cadillac-Olds delivered our Cadillac Series 50-75 on October 1950 in Brooklyn, New York; 
as shown by the original bill of  sale provided with the car. It was then exported to Mexico in the 1950’s 
as the dossier includes a Mexican Title dated from 1958. The car is a very elegant white limousine by 
Fleetwood fitted with white vinyl top. The body and chromes appear to be in very good condition and 
benefitted from restoration work. The interior is rather well preserved, with maroon upholstery and 
carpets. It would only need cosmetic work in order to get back to its former glory. The car runs well, 
providing tremendous comfort at use. This one of  a kind limousine is a real head turner, the quintes-
sence of  the 1950’s elegance.

N°	de	chasis	|	Chassis	Number	:	507583320•	
Registration	:	Mexican	Registration•	

N° de chasis | Chassis N° : •	
Registration	:	Mexican	Registration•	

El Hornet, presentado en el año 1951, se basó en el diseño «step-down» de Hudson. El diseño 
fusionó el chasis y el bastidor del chasis en una sola estructura, con la base del piso empotrada 
entre los rieles del chasis del automóvil en lugar de estar encima de ellos. Los Hudson Hornet 
estaban disponibles como cupé de dos puertas, sedán de cuatro puertas, convertible y cupé 
de techo rígido. Todos los Hornets de 1951 a 1953 fueron propulsados   por el motor en línea 
«H-145» de alta compresión de Hudson. El Hornet demostró ser casi invencible en las carre-
ras de stock cars (autos ordinarios modificados para carreras) y Hudson, primer fabricante de 
autos involucrado en estas competiciones, literalmente dominó el campeonato. Durante 1952, 
Marshall Teague finalizó la temporada AAA de 1952 con una ventaja de 1000 puntos sobre 
su rival más cercano, ganando 12 de los 13 eventos programados. Los avispones conducidos 
por los ases de NASCAR Herb Thomas, Dick Rathmann, Al Keller, Frank Mundyand y Tim 
Flock ganaron 27 carreras de NASCAR para el equipo de Hudson.

Este Hudson Hornet fue construido en 1952 y se entregó nuevo en México el 17 de septiem-
bre de 1953 por Automotriz De México S.A, como lo demuestra la factura original entregada 
con el automóvil. Fue pedido con transmisión y radio Hydramatic. Este magnífico sedán de 
cuatro puertas tiene pintura negra sobre un interior gris, que es extremadamente elegante. 
Reposa sobre cuatro neumáticos de pared blanca. El automóvil conserva su motor original 
de seis cilindros que funciona muy bien y que hizo que este coche sea tan famoso. El cuerpo 
muestra una ligera pátina, lo que hace que el automóvil sea muy coherente con respecto a su 
edad. Los avispones de Hudson son tan raros como famosos. Ofrecen el placer de los autos 
deportivos con la comodidad de un crucero.

The Hornet, introduced for the 1951 model year, was based on Hudson’s «step-down» design. The de-
sign merged body and chassis frame into a single structure, with the floor pan recessed between the car’s 
chassis rails instead of  sitting on top of  them. Hudson Hornets were available as a two-door coupe, 
four-door sedan, a convertible and a hardtop coupe. All Hornets from 1951 to 1953 were powered by 
Hudson’s high-compression straight-six «H-145» engine. The Hornet proved to be nearly invincible 
in stock-car racing and Hudson, first carmaker involved in these competitions, literally dominated the 
championship. During 1952, Marshall Teague finished the 1952 AAA season with a 1000-point lead 
over his closest rival, winning 12 of  the 13 scheduled events.  Hornets driven by NASCAR aces Herb 
Thomas, Dick Rathmann, Al Keller, Frank Mundyand, and Tim Flock won 27 NASCAR races dri-
ving for the Hudson team.

This Hudson Hornet was built in 1952 and was delivered new in Mexico on September 17th, 1953 by 
Automotriz De Mexico S.A, as proven by the original invoice provided with the car. It has been ordered 
with Hydramatic transmission and radio. This gorgeous four door sedan has black paintwork over grey 
interior, which is extremely elegant. It sits on four whitewall tires. The car retains its original straight 
six engine that works very well and that made this car so famous. The body shows light patina, which 
makes the car very coherent regarding its age. Hudson Hornets are just as rare as famous. They offer 
the pleasure of  sports cars with the comfort of  a cruiser.

HUDSON HORNET - 1952
1952 Hudson Hornet
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Estimado | Estimate: 450 000 / 500 000MXN

TAXI FORD T 1926
1926 Ford T Taxi

El Ford Modelo T fue un automóvil producido por Ford Motor Co. entre octubre de 1908 y 
mayo de 1927 y considerado como el primer automóvil accesible al público en general; el T 
fue sin dudas el automóvil que abrió la posibilidad a la clase media de viajar; parte de esto se 
debió a la eficiente fabricación de la marca, sobre todo a nivel de la producción de líneas de 
montaje en lugar de la fabricación manual individual. ¡Con 16,5 millones de unidades vendi-
das, ocupa el octavo lugar en la lista de los diez mejores autos vendidos de todos los tiempos!

El Ford T que le presentamos fue fabricado en 1926 y es un taxi bastante inusual. Utilizado 
como tal en NY, todavía conserva sus placas y el taxímetro originales, así como la identifica-
ción del conductor. El coche está en excelentes condiciones. La carrocería conserva los colores 
típicos de los taxis neoyorquinos (negro y amarillo) y el interior está en óptimas condiciones. 
La tapicería se encuentra en muy buen estado y el tablero conserva sus instrumentos origi-
nales. 

Expuesto en el Gran Concurso Internacional de Elegancia de México, este automóvil es una 
verdadera inversión como vehículo histórico y dado el estado en que encuentra, es imprescin-
dible que integre cualquier colección de autos antiguos.

The Ford Model T is an automobile produced by Ford Motor Company from October 1, 1908, to 
May 26, 1927. It is generally regarded as the first affordable automobile, the car that opened travel to 
the common middle-class American; some of  this was because of  Ford’s efficient fabrication, inclu-
ding assembly line production instead of  individual hand crafting. With 16.5 million sold it stands 
eighth on the top ten list of  most sold cars of  all time

This Ford T was made in 1926 and is a very unusual taxi. It was operated in New York City and it 
still retains its original equipment such as plates and taximeter. The ID and the badge of  the original 
driver are also included in the dossier. The car is in excellent condition. The body still wears its black 
and yellow N.Y.C. taxi colours and the interior are in astonishing condition. The floors are just like 
new, the upholstery is good, and the dashboard retains its original instruments. Our Ford T sits on 
four yellow wire wheels that are in good shape. This car is a real head turner as much as an historical 
vehicle; it was put on display in some of  the most famous Mexican events such as the “Gran Concurso 
Internacional de Elegancia de Mexico”. With its incredible pedigree, it is a must have for any antique 
car collector.

N° de chasis | Chassis N° : C689917•	
Registration:	Mexican	Registration•	

Estimado | Estimate : 300 000 / 350 000 MXN

N° de chasis | Chassis N° : •	
Registration	:	Mexican	Registration•	

Nuestro Volkswagen Beetle fue construido en 1954, por lo tanto, es un auto «oval» de-
seable, con su particular ventana trasera. Se convirtió en coche de carreras hace unos 
años y es parte de una importante colección mexicana. El motor ha sido reajustado y el 
interior presenta asientos baquets, un tablero renovado con indicadores modernos y una 
barra antivuelco. También se instaló un gran tanque de gasolina. El Volkswagen Beetle 
está preparado para la carretera y la carrera. Es un mito en todo México, seguramente no 
pasaría desapercibido en cualquier evento histórico. Este atrapa multitudes solo espera a 
su nuevo dueño.

Our Volkswagen Beetle was built in 1954, it is therefore a desirable “oval”  car, with its specific 
rear window. It has been converted into a racecar a few years ago and is part of  a prominent 
Mexican collection. The engine has been remade and the interior features bucket seats, a renewed 
dashboard with modern gauges and a roll cage. A large gas tank was installed as well. The Volk-
swagen Beetle is road and race ready. It is a myth in all Mexico, it would sure not go unnoticed on 
any historical event. This crowd catcher only awaits its new owner.

VOLKSWAGEN BEETLE SEDAN - 1954
1954 Volkswagen Beetle Sedan

2120 22 DE NOVIEMBRE 2017  |  SUBASTA AUTOMOVILES CLASICOS Y COMPETICION  |  MEXICO 22 DE NOVIEMBRE 2017  |  SUBASTA AUTOMOVILES CLASICOS Y COMPETICION  |  MEXICO



85 MERCEDES BENZ 220 AMG 1965
CARRERA PANAMERICANA

1965 Mercedes Benz 220 AMG Panamericana

Estimado | Estimate : 600 000 / 650 000 MXN
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N° de chasis | Chassis N° : 11101050055344•	
Registration	:	Mexican	Registration•	

El Mercedes-Benz W 111 fue un código de chasis destinado para su más alta gama de vehículos, 
incluidos los de cuatro puertas, producidos entre 1959 y 1968, y los cupés y convertibles de dos 
puertas construidos entre 1961 y 1971. El título W111 se atribuyó inicialmente a los autos de 6 
cilindros con motores de 2.2L. La producción de la versión cuatro puertas comenzó en agosto de 
1959 y se estrenó en el Autoshow de Frankfurt durante el otoño. Inicialmente, la serie consistía en 
tres modelos; el 220b, el 220Sb y el 220SEb, con el fin de reemplazar al popular berline ‘Ponton’.  
Para alimentar a los tres vehículos, se instaló un motor de seis cilindros en línea de 2195cc utili-
zado ya en la generación anterior.  Resultado: 95hp y una aceleración de 100 mph.
Nuestro excepcional Mercedes Benz fue entregado nuevo en México por la Empresa Reyza S.A. el 
1º de julio de 1965, como se muestra en la factura original proporcionada. Este sorprendente coche 
pasó por una conversión completa para ser un verdadero auto de carreras. El motor fue cambiado 
por un 3.6 AMG c en 1993, doble árbol a la cabeza, 3 Webbers 45 y produciendo alrededor de 330 
hp. Todos los demás componentes mecánicos se mejoraron igualmente: un radiador de aluminio 
más grande y tres radiadores adicionales para aceite de motor, de transmision y del diferencial. La 
caja de velocidades Tremec fue cambiada por una manual de 5 velocidades. Los frenos son Brembo 
de Porsche y cuatro amortiguadores Bilstein de competencia.
En el interior, cuenta con la barra antivuelco, dos asientos OMP con cinturones de cinco pun-
tos reemplazando la tapicería original. El volante, un Nardi y un tablero de instrumentos muy 
completo que incluye tacómetro, presión de aceite y combustible, temperatura del refrigerante y 
voltímetro. Corta corriente central exterior e interior, y cuenta con extintor de incendios OMP. 
Este verdadero auto de carreras ha participado en tres ocasiones en la Carrera Panamericana y 1 
vez en el Rally Maya, demostrando su calidad y fiabilidad. El auto que presentamos se encuentra 
preparado para que su nuevo propietario lo disfrute de inmediato.  ¡Un coche de carreras único!
The Mercedes-Benz W 111 was a chassis code given to its top-of-the-range of  vehicles, including four-door 
saloons, produced from 1959 to 1968, and two-door coupés and cabriolets built from 1961 to 1971. The 
W111 title was initially attributed to six-cylinder cars with 2.2-litre engines. Production of  the four-door 
saloon began in August 1959 and was premiered at the Frankfurt Auto Show in Autumn. Initially the series 
consisted of  three models; the 220b, 220Sb, and the 220SEb replacing the popular ‘Ponton’ saloon respec-
tively. Powering the three cars was an identical 2195cc straight-six engine carried over from the previous 
generation. It produced 95bhp and can accelerate the car to 100mph.
Our outstanding Mercedes Benz was delivered new in Mexico by Reyza S.A. on July 1st, 1965 as shown on 
the original bill of  sale provided. This very astonishing car went through a complete conversion into a real 
race car. The engine was changed for a 1993 3.6 Litres AMG straight six with double overhead camshafts, 
fed by three Weber 45 carburettors and producing around 330 bhp. All the other mechanical components were 
upgraded, which includes a larger aluminium radiator, and three extra radiators for motor oil, gearbox, and 
differential. The gearbox was swapped for a 5 speeds manual by Tremec. The brakes are Brembo from a 
Porsche and four Bilstein shock absorbers were fitted. Inside, between a roll cage, two OMP bucket seats with 
five points harnesses replace the original upholstery. They face a Nardi steering wheel and a very complete 
dashboard that includes tachometer, oil and fuel pressure, coolant temperature and voltmeter. A circuit breaker 
is fitted inside, and outside, and same thing goes for the fire extinguisher. This true racer was raced during 
three Carrera Panamericana and at the Rally Maya, proving its quality and reliability. It is race ready for 
its new owner. What a very unique car! 

Estimado | Estimate: 500 000 / 600 000 MXN

MINI COOPER S by JAN HENDRIX -2010
2010 Mini Cooper S by Jan Hendrix

El Mini Hatch, también conocido como Mini Cooper o Mini One o simplemente Mini, es un 
hatchback de  3 puertas que se presentó por primera vez a fines del 2000. BMW presentó una 
nueva generación del modelo Hardtop / Hatch Mini en noviembre de 2006, en una plata-
forma rediseñada que incorporaba múltiples cambios estéticos y de ingeniería. BMW Group 
contrató a Italdesign Giugiaro (IDG) en Turín para coordinar la ingeniería, incluido el de-
sarrollo y la validación de la carrocería, la estructura y el chasis del nuevo Mini. Los modelos 
Cooper y Cooper S ofrecen un nuevo eje trasero y componentes de aluminio para reducir el 
peso del automóvil; y se ofrece una opción de kit sport que comprende resortes más duros, 
amortiguadores y barras estabilizadoras. Otra diferencia clave es la puesta en marcha de un 
sistema mejorado de dirección eléctrica asistida, cuya perfección queda al descubierto presio-
nando «Sport» en la palanca de velocidades. El Mini Cooper S es el verdadero testimonio del 
Cooper original, el cual ganó el famoso Rally Monte Carlo en 1964, 1965 y 1967.

No es todo… ¿Es un coche o es una obra de arte? El Mini Cooper S es un coche-placer que se 
disfruta todos los días, nuestro modelo en particular fue customizado por el artista mundial-
mente conocido Jan Hendrix y es absolutamente una pieza única, como una joya o una obra 
del siglo XVIII°.  

Tanto artista como arquitecto, Jan Hendrix fue galardonado con la Orden del Águila Azteca 
por el gobierno mexicano por su remarcable desempeño artístico.  Nuestro Mini es una de sus 
obras maestras y está firmado de su autoría. El certificado de autenticidad será entregado al 
gentleman que adquiera este coche único: ¡un valor seguro de inversión o placer y ante todo 
un objeto de colección!  Inspirado en algunos «coches artísticos» de carreras, este deportivo 
Cooper S está equipado con un motor turbo de 1,6L (170bhp), en excelentes condiciones y el 
odómetro muestra apenas 21 000 kms. El interior se encuentra como nuevo, con tapices de 
piel negro.  Al comprar este coche, usted compra un GRAN auto y una GRAN obra de arte.

The Mini Hatch, also known as Mini Cooper or Mini One or simply the Mini, is a three-
door hatchback first introduced in late 2000. BMW introduced an all-new, second generation of  the 
Hardtop/Hatch Mini model in November 2006, on a re-engineered platform incorporating many 
stylistic and engineering changes. BMW Group hired Italdesign Giugiaro (IDG) in Turin, to coordi-
nate the engineering, including the development and validation of  the body, structure and chassis of  
the new Mini. The Cooper and Cooper S models offer a new rear axle and aluminum components to 
reduce the car’s weight; and a Sports kit option comprising harder springs, damper and anti-roll bars 
is offered with both variants. Another key difference is the introduction of  an upgraded electric power 
steering system, the sharpness of  which can be increased by pressing a «Sport» button in front of  the 
gear lever. The Mini Cooper S is the true hear to the original Cooper, which won the Monte Carlo 
Rallye in 1964, 1965 and 1967.

Now, what about this car? Is it a Mini Cooper S? Or is it a work of  art? The Mini Cooper S is a great 
everyday car, but this one was painted by world known artist Jan Hendrix and is absolutely unique. 
Both artist and architect, Jan Hendrix has lived in Mexico since 1978 and was awarded the Order 
of  the Aztec Eagle by Mexican government for his work. Our Mini is one of  his masterpieces and is 
signed by the artist. The certificate of  authenticity also comes with the car. Inspired by some racing “art 
cars”, this sporty Cooper S is equipped with a 1.6 Litres turbocharged engine that produces 170bhp. 
It is in excellent condition as the odometer only reads 21 000 kilometres. The interior is just like new, 
with black and red leather and cloth upholstery. This Mini provides as much fun to watch as to drive. 
By buying this Mini, you purchase a great car and a great work of  art.

N° de chasis | Chassis N° : •	
								WMWMF7106ATS32087

Registration	:	Mexican	•	
								Registration
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Estimado | Estimate: 1 600 000 / 1 700 000 MXN

ALFA ROMEO GIULIETTA SPIDER SWB - 1959
1959 Alfa Romeo Giulietta Spider SWB

Este radiante Alfa Romeo Giulietta Spider tipo 750D (SWB) fue construido en 1959 en 
una configuración short wheelbase y fue entregado nuevo en Caracas, Venezuela el 29 de 
abril de 1959, según lo certifica el “Centro de Documentazione Alfa Romeo”. Se entrego 
con su carrocería de color azul celeste, interior beige, la tapicería es reciente, pero respe-
tando los colores y patrones originales. Esta joya fue rescatada por su actual propietario 
después de dromir durante 30 años bajo techo y se importó a Mexico en 2013. Cuenta con 
su pedimento de importación y placas de auto clásico.

El propietario nos indica que conserva su motor y caja de velocidades originales. El co-
che se entregará al comprador con su hard-top original Pininfarina que aún conserva y, 
además una capota nueva en caja de la marca Robbins.

El coche funciona muy bien, no tiene ningún problema mecanico. No muestra signos de 
corrosión y tiene el piso original. El coche se entrega con el manual original. ¡Este es pro-
bablmente el más excitante Giulietta Spider del mercado un roadster muy interesante, 
bien conservado, equipado con un “Cuore Sportivo” y con una carrocería elegante que le 
hara sentir “La Dolce Vita”! 

This Alfa Romeo Giulietta Spider was built on March 18th, 1959 on a short wheelbase and 
was delivered new in Caracas, Venezuela, on april 29th 1959, as certified by the Centro de Do-
cumentazione Alfa Romeo. It was delivered with celeste blue paintwork and beige interior and 
upholstery; the car still retains its original livery. This is a very astonishing car; it is fantastic 
condition, as this Alfa was, according to its owner, never restored. It seems that our Spider retains 
its original engine and gearbox; it also comes with its original hard top. The car runs very well, 
and has absolutely owner’s manual will be delivered with this Giulietta. This is probably the 
most exciting Giulietta Spider on the market: A very interesting preserved roadster, fitted with a 
“Cuore Sportivo”  and with an elegant body that throws you back to the “Dolce Vita”!

N°	de	chasis	|	Chassis	N°	:	AR1495-06321	(Matching	Numbers)•	
Registration	:	Mexican	Registration•	

89 MCLAREN MP4-12C SPIDER 2014
2014 Mclaren MP4-12C Spider

Estimado | Estimate : 5 000 000 / 6 000 000 MXN 

N°	de	chasis	|	Chassis	N°	:	SBM11BAB4EW003461•	
Tarjeta	de	circulacion	|	Mexican	Registration	•	

El MP4-12C es el primer automóvil de producción de McLaren desde el legendario McLa-
ren F1. 
A diferencia del McLaren F1, el MP4-12C está propulsado por un motor V8 de 3,8L y turbo doble. 
Diseñado por Frank Stephenson, quien también diseñó el Ferrari F430 y el nuevo Mini, el MP4-
12C se lanzó en 2011 y fue construido con una gran dosis de tecnología del Programa de F1 de 
McLaren: un  motor acoplado a una caja de cambios de 7 velocidades con doble clutch automático 
que permite cambios sin inconvenientes. Incluso el nombre ‘MP4-12C’ es un homenaje a la historia 
de McLaren en Fórmula Uno, ya que todos los chasis desde 1981 han sido designados como MP4. 
Las revisiones del modelo confirman que McLaren ha logrado lo que se propuso con su nuevo 
automóvil. La revista Evo Magazine afirma:  «Es más rápido que un Ferrari 458 Italia, tiene un rendi-
miento más útil, acelera mejor, tiene más agarre mecánico y el manejo es incomparable».
Nuestro Mclaren es probablemente EL único en México. Este automóvil en particular fue adqui-
rido por su primer y único propietario mexicano en Francia en Nebauer, concesionario McLaren 
en París, en 2014, como lo demuestra la factura original. Esta excepcional variante de Spider fue 
entregada con múltiples funciones opcionales, detalladas en la factura, como la pintura especial 
Titanium Silver, tapicería marrón Arábica, inserciones de fibra de carbono, asientos con calefacción 
eléctrica memorizados, suspensión ajustable delantera y trasera, ruedas ligeras de aluminio y mu-
chos más. Además, el automóvil se encuentra en perfectas condiciones, ya que cuenta con menos de 
100 kilómetros desde que se llegó a México. Nuestro Mclaren se entrega con su libro de servicio, 
y está listo para disfrutar de forma inmediata! 
Esta es una oportunidad única, ya que seguramente nunca encontrarás un mejor Mclaren en todo 
México. ¡Es hora de comprar su nuevo superdeportivo!
The MP4-12C is McLaren’s first production car since the legendary McLaren F1. Unlike the McLaren 
F1, the MP4-12C is powered by a 3.8-litre V8, twin-turbo engine. Designed by Frank Stephenson, who also 
styled the Ferrari F430 and the new Mini, the MP4-12C was launched in 2011 and is built using a great 
deal of  technology from McLaren’s Formula One programme. For example, a Formula One style carbon 
tub, known as a carbon monocell, forms the basis of  the car’s chassis and weighs only 80 kg. In addition the 
engine is mated to a seven-speed automatic dual-clutch gearbox allowing for seamless gear changes. Even 
the name ‘MP4-12C’ is a homage to McLaren’s Formula One history, as every chassis since 1981 has been 
labelled MP4. Reviews of  the model confirm that McLaren have achieved what they set out to do with their 
new car. Evo Magazine state: «It’s faster than a Ferrari 458 Italia, has more useable performance, rides 
better, has more mechanical grip and is much, much more useable.»   
Our Mclaren is probably unique in Mexico. This particular car was acquired new by its first and sole Mexi-
can owner in France at Nebauer, McLaren dealer in Paris, on April 2014, as proven by the original bill of  
sale. This outstanding Spider variant was ordered with many optional equipements, detailed on the invoice, 
such as special Titanium Silver paintwork, Arabica brown upholstery, carbon fiber inserts, heating electric 
memory seats, front and back adjustable suspension, forged aluminium lightweight wheels and many more. 
Furthermore, the car remains in brand new condition, as it only ran 100 kilometres since it was ordered at 
the dealer! Our Mclaren comes with its service books, and is ready for use. This is a very unique opportunity, 
as you will, for sure, never find a better Mclaren in all Mexico. It is time to buy your brand new supercar!
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Estimado | Estimate: 400 000 / 450 000 MXN

PORSCHE 914 TARGA - 1972
1972 Porsche 914 Targa

A fines de los años sesenta, tanto Volkswagen como Porsche necesitaban nuevos mode-
los; Porsche estaba buscando un reemplazo para su 912, y Volkswagen quería un nuevo 
cupé de lujo para reemplazar al viejo Karmann Ghia. El Porsche 914 o VW-Porsche 914 
fue el resultado de esta empresa conjunta y era un roadster de dos asientos con cubierta 
central, Targa y tope trasero, diseñado, fabricado y comercializado por ambas compañías 
desde 1969 hasta 1976. Su ligereza y su manejo increíble lo convierten en un coche de 
conductor puro.

Este Porsche 914 Targa fue construido en 1972, y es un automóvil que se ordenó con 
sistema de calefacción y ruedas de magnesio. Está equipado con el motor plano de 1.8 
litros acoplado con una caja de velocidades manual. ¡Este 914 conserva su motor original, 
que es apenas imposible de encontrar! Su pintura blanca sigue siendo muy buena y está 
asociada con un interior negro; el esquema de color parece ser original también. Este 
auto es realmente exótico Su forma estaba realmente adelantada a su tiempo, y su motor 
central proporcionaba un equilibrio exquisito y, por lo tanto, un manejo inigualable. Este 
auto con techo Targa te hará sentir como un piloto.

By the late sixties, both Volkswagen and Porsche were in need of  new models; Porsche was looking 
for a replacement for their entry level 912, and Volkswagen wanted a new range-topping coupé to 
replace the ageing Karmann Ghia. The Porsche 914 or VW-Porsche 914 was the result of  this 
joint venture and was a mid-engined, Targa-topped, rear wheel drive, two seat roadster designed, 
manufactured and marketed by both companies from 1969 to 1976. Its lightness and its incredible 
handling make it a pure driver’s car.

This Porsche 914 Targa was built in 1972, and is a very early car that was ordered with hea-
ting system and magnesium wheels. It is fitted with the 1.8 Litres flat four engine coupled with 
a manual gearbox. This 914 retains its original engine, which is barely impossible to find! Its 
white paintwork is still very good and is associated with a black interior; the colour scheme seems 
to be original as well. This car is truly exotic. Its shape was really ahead of  its times, and its mid 
engine provided exquisite balance and therefore handling. This car with Targa top will make you 
feel like a pilot.

N° de chasis | Chassis N° : 4722915751•	
Registration	:	Mexican	Registration•	

91 BMW 635 CSI DE 1979
1979 BMW 635 CSI

Estimado | Estimate : 250 000 / 280 000MXN

N°	de	chasis	|Chassis	N°	:		WBA53310005546349•	
Registration	:	US	Registration	with	Pedimento•	

La serie 6 E24 se produjo entre 1976 y 1989 y fue el reemplazo de los cupés E9 CS y 
CSL. Al igual que los cupés E9, las primeras carrocerías de los 6 fueron fabricadas por 
Karmann antes que la producción fuera trasladada internamente por BMW. Fue la se-
rie 5 E12 la que proporcionó el chasis y mucho de la mecánica para el E24. Apodado el 
«Ferrari bávaro», la serie 6 era un cupé deportivo de lujo de dos puertas de alta gama. El 
modelo 628 fue producido hasta 1987 y fue un modelo para el mercado europeo. El 633 
CSI contaba con la primera generación de frenos DME y ABS disponibles como opción. 
El año siguiente, el 635 CSI recibió el mismo DME que el 633 Csi.

Este BMW fue fabricado en 1979 y, por lo tanto, es una serie 1 muy buscada. Fue en-
tregado nuevo en los Estados Unidos y está equipado con su motor original de 3.5L, 6 
cilindros en línea, caja de velocidades manual, todo en muy buenas condiciones. La pin-
tura roja está en buen estado y la carrocería no muestra signos de óxido o defectos. El 
interior cuenta con asientos bacquet Recaro opcionales y el quemacocos es eléctrico, la 
tapicería, las alfombras y el tablero de instrumentos y todos los componentes eléctricos 
se encuentran y funcionan perfectamente. ¡Nuestro 635 recae sobre 4 llantas BBS nuevas, 
logrando un look agresivo, en el buen sentido! Ha sido equipado con un parachoques de-
lantero y trasero de especificación europea, respetando el original y sorprendente diseño 
de Paul Bracq. 

El BMW E24 es un coupé GT muy buscado que proporciona una gran comodidad y 
grandes sensaciones. Se ha convertido en un “collector”; ¡es más que normal hacerse de 
uno!

The E24 6 series was produced from 1976-1989 and was the replacement for the CS and CSL 
E9 coupes. Like the E9 coupes, the early bodies of  the 6 were manufactured by Karmann until 
production was moved in-house by BMW. It was the proven E12 5 series that provided the chassis 
and much of  the mechanicals for the E24. Dubbed the ‘Bavarian Ferrari’  the 6 series was a high 
end two door luxury sports coupe. The 628 model was produced until 1987 and was a budget 
model for the European market. The 633 Csi featured the first generation of  DME and ABS 
brakes were available as an option. The following year, the 635 CSi received the same DME as 
the 633 Csi.

This BMW was manufactured 1979 and is therefore a desirable Series 1. It was delivered new 
in the United States. The car is equipped with its original 3.5L straight six engine with manual 
gearbox, all in very good condition. The red paintwork is neat and the body shows no signs of  
rusts or defects. The interior features the optional Recaro bucket seats and electric opening roof, the 
upholstery, the carpets and the dashboard are very good and all the electrics work perfectly. Our 
635 sits on four brand new BBS wheels that provide a more aggressive look. It has been fitted with 
European specification front and rear bumpers, which respect the original astonishing design by 
Paul Bracq. The BMW E24 is a very desirable GT coupe thar provides tremendous comfort and 
sensations. It has become a collectable; it is more than time to buy one!
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Estimado | Estimate: 400 000 / 450 000 MXN

MERCEDES BENZ 280 SE 1968
1968 Mercedes Benz 280 SE

Los modelos W108 y W109 de Mercedes-Benz fueron automóviles de gran lujo construidos 
por Mercedes-Benz desde 1965 hasta 1972 y los últimos vehículos Mercedes Clase S verdade-
ramente “hand-built”  (salvo algunos modelos actuales de AMG).  Comenzando con el chasis 
del 116 y por razones de eficiencia, la producción pasó a ser ensamblado completamente a la 
línea de producción, permitiendo a Mercedes de producir más vehículos en la misma cantidad 
de tiempo. Los vehículos 108 y 109 también fueron los últimos vehículos que tuvieron los 
faros apilados y un radiador bastante grande.

Este Mercedes 280 SE es un magnífico sedán de cuatro puertas con una elegante carrocería 
azul oscuro e interiores de piel gris. Nada que agregar sobre el estado de conservación, la 
carrocería no muestra defectos u óxido y la pintura fue realizada recientemente.  El interior 
es remarcable al igual que el estado del tablero y las inserciones de madera.  Este coche tiene 
un volante de madera Mercedes Benz, vidrios eléctricos, caja de velocidades automática y aire 
acondicionado. El motor de seis cilindros funciona bien, el tanque de gasolina y el radiador 
fueron reemplazados hace dos años. Este elegante 280SE combina lujo funcional y elegancia 
en su máxima expresión.

The Mercedes-Benz W108 and W109 were highly luxurious cars built by Mercedes-Benz from 1965 
through 1972 and the last truly hand-built S-Class Mercedes vehicles (aside from some current AMG 
models). Starting with the 116-chassis, production was moved from a dedicated team responsible for 
the entire vehicle assembly to production line principle for efficiency. This allowed Mercedes to produce 
more vehicles in the same amount of  time. The 108 and 109 vehicles were also the last vehicles with the 
infamous «Mercedes look» - stacked headlamps and very large radiator.

This Mercedes 280 SE is a gorgeous four doors saloon. It has very elegant dark blue paintwork over 
grey leather upholstery and carpets. The car is extremely well preserved. The body shows no defects or 
rust, and the paintwork appears to be recent. It sits on four Mercedes Benz alloy wheels that are in good 
condition. The interior is outstanding, the upholstery is very good, so is the dashboard and the wooden 
inserts. This car also has a Mercedes Benz wooden steering wheel, four electric windows, automatic 
gearbox and air conditioning. The straight six engine works well, the gas tank and the radiator were 
replaced two years ago. This fine saloon car combines luxury and elegance at its best.

N° de chassis |Chassis N° : 108.01812-092373•	
Registration	:	Mexican	Registration•	

93 LANCIA BETA MONTECARLO 1967
1967 Lancia Beta Montecarlo

Estimado | Estimate : 300 000 / 350 000MXN

N°	de	chasis	|	Chassis	Number	:	137AS0C42421•	
Registration	:	Mexican	Registration•	

Producido entre 1975 y 1972, el Lancia Beta Montecarlo es el ejemplo claro de un depor-
tivo con motor central.  Los automóviles de 1975 a 1978 fueron conocidos como Lancia 
Beta Montecarlo y los últimos automóviles producidos desde 1979 hasta 1982, simple-
mente como Lancia Montecarlo. Ambas series se ofrecieron en versiones coupé y spider y 
fueron construidas por Pininfarina. La producción total ascendió a 3,835 (primera serie) 
del Beta Montecarlo y 1,940 (segunda serie).

Nuestro Lancia Beta Montecarlo fue pedido directamente en Torino, Italia por el primer 
propietario mexicano, como lo demuestra la factura original proporcionada en el expe-
diente.  Nuestro ejemplar se encuentra en excelentes condiciones, ya que el odómetro 
lee menos de 20 000 kms que deben ser originales de acuerdo con el estado general del 
automóvil.  Nuestro Lancia, que proviene de una destacada colección mexicana, es un 
verdadero superviviente, pero aún mejor, ¡casi un auto nuevo de 1978! En este mercado 
que es el nuestro, estamos convencidos que no hay muchos coches con motor central Pi-
ninfarina disponibles al precio estimado, y este es sin duda el mejor ejemplar disponible 
en el mercado mexicano hoy en día.

The Lancia Beta Montecarlo is a mid-engined sports car which was produced from 1975 through 
to 1982. Cars from 1975 to 1978 were known as Lancia Beta Montecarlos and the latter cars 
produced from 1979 to 1982, simply as Lancia Montecarlos. Both series were offered in coupé and 
spyder versions and were constructed by Pininfarina. Total production amounted to 3,835 first 
series Beta Montecarlos and 1,940 second series.

Our Lancia Beta Montecarlo was ordered new in Torino, Italy, by its first Mexican owner, as 
proven by the original invoice provided in the dossier. It has red paintwork over brown interior 
and leather upholstery. The car is in outstanding condition, as the odometer only reads less than 
20 000 kilometres that must be original according to the overall condition of  the car. Our Lancia 
that comes from a prominent Mexican collection is a true survivor but even better, almost a brand-
new car from 1978! There are not many Pininfarina mid-engine cars available for an affordable 
price, and this one is without doubts the finest available on the market today. 
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Estimado | Estimate: 700 000 / 750 000 MXN

BUICK ROADMASTER CONVERTIBLE DE 1948 
1948 Buick Roadmaster Convertible

El Roadmaster de 1942 era más largo, más bajo, más ancho y más espacioso que los preceden-
tes, gracias en parte a una distancia entre ejes más larga. Cuando la producción de automóvi-
les de la posguerra se reanudó en el modelo año 1946, el Roadmaster fue bastante similar. El 
cromado se aplicó con moderación, se instalaron las salpicaderas curvadas tanto en los seda-
nes como en los cupés, y se adoptó el «bombsight» inspirado de la guerra. Las ventas totales 
fueron poco menos de 80,000 tanto en 1947 como en 1948, más de cuatro veces mayores que 
en cualquier año de la preguerra.

El coche que presentamos en esta subasta es un Buick Roadmaster convertible de 1948 muy 
codiciado. El auto se encuentra en excelentes condiciones y fue completamente restaurado. 
Su carrocería azul oscura y su interior bicolor azul y beige le convierten en un modelo elegan-
tísimo. El trabajo de pintura fue muy bien realizado y los cromos lucen todavía lustrosos. El 
automóvil reposa sobre cuatro neumáticos montados sobre rines de acero originales con tapo-
nes. El interior cuenta con dos asientos de banco frente a un tablero de acero que aún conserva 
la radio original. Este automóvil es absolutamente todo lo que se desea en un automóvil de los 
cuarenta: doble parabrisas, gran tamaño y un motor lineal que brinda comodidad y potencia. 
Si le gustan los coches vintage americanos, tenemos el modelo que debe poseer!

The 1942 Roadmaster was longer, lower, wider, and roomier than before thanks in part to a longer 
wheelbase.  When post-war automobile production resumed in the 1946 model year, the Roadmaster 
was rather similar. Chrome was more sparingly applied, swept-back fenders were fitted to sedans as 
well as coupes, and a war-inspired «bombsight» hood ornament was adopted. In 1948 a series script 
appeared on the front fenders. Convertibles acquired power windows, seat and top as standard equi-
pment. Overall sales were just under 80,000 in both 1947 and 1948, over four times greater than in 
any pre-war year.

The car introduced here is a most desirable 1948 Buick Roadmaster convertible. The car is in excellent 
condition and was comprehensively restored. It has dark blue paintwork over two tones cream and blue 
interior and upholstery. Paintwork was very well made, and the chromes are still very shiny. The car 
sits on four whitewall tires mounted on original steel wheels with hubcaps. The interior features two 
bench seats facing a steel dashboard that still retains the original radio and is sorted with the body. This 
car is absolutely everything you want from a 1940’s automobile: dual windshield, search lamp, large 
size and a smooth straight eight engine that provides comfort and power. If  you like American vintage 
cars, this is the one to have.

N° de chasis |Chassis N° : 44833066•	
Registration	:	Mexican	Registration•	

95 ALFA ROMEO GIULIA SPIDER 1600 DE 1965
1965 Alfa Romeo Giulia Spider 1600

Estimado | Estimate : 1 300 000 / 1 500 000 MXN

N°	de	chasis	|	Chassis	N°	:	AR392048•	
Registration	:	Pedimento•	

Una elegante carrocería diseñada y fabricado por Pininfarina.
El Alfa Romeo Giulietta Spider tuvo un gran éxito y se mantuvo prácticamente sin cam-
bios en la versión 1.6L de Giulia cuando éste último se unió a las filas en 1962.  Lanzado 
en el Autódromo de Monza el 27 de junio de aquel año, la gama de Giulia fue el trabajo 
de un equipo de diseño encabezado por uno de los más grandes ingenieros italianos del 
automóvil, el Dr. Orazio Satta Puliga, el “responsable” de todos los Alfa Romeo de la pos-
guerra. Con una capacidad aumentada de 1.300 a 1.600cc, se aumentó la potencia máxima 
de la clásica doble cámara cuatro de Alfa de 80 a 92bhp. La fiabilidad también se mejoró y 
el motor más grande era notablemente más ligero y menos quisquilloso. La Giulia 1600 
Spider cuenta con una caja de cinco velocidades estándar, producida hasta 1966.

Este altamente recomendable Alfa Romeo Giulia Spider fue construido en 1965 y está 
equipado con el más deseable motor: 1600cc.  Carrocería blanca, tapicería negra y soft-
top. Fue adquirido en los Estados Unidos por su propietario actual y fue completamente 
restaurado durante años por el reconocido especialista en autos clásicos Julio Cuenca, 
sobra decir que los más altos estándares fueron aplicados a la restauración. Este ejemplar 
fue completamente desmontado: la carrocería, los componentes mecánicos y el interior 
fueron renovados por completo, utilizando únicamente piezas originales de Alfa Romeo. 
Este Giulia es un automóvil de calidad que seguramente tendrá un buen rendimiento el 
próximo año durante el Gran Concurso de Elegancia de México. Este magnífico Spider 
alía protagonismo, un diseño italiano puro y fiabilidad.

Sporting elegant coachwork designed and built by Pininfarina, the Alfa Romeo Giulietta Spider 
was a huge success and continued virtually unchanged in 1.6-litre Giulia guise when the latter 
joined the line-up in 1962. Launched at the Monza Autodrome on 27th June that year, the Giulia 
range was the work of  a design team headed by one of  the greatest of  Italian automobile engi-
neers, Dr.Orazio Satta Puliga, who had been responsible for all the post-war Alfa Romeos. The 
capacity increase from 1,300 to 1,600cc boosted the maximum power of  Alfa’s classic twin-cam 
four from 80 to 92bhp. Reliability was likewise enhanced, and the larger engine was noticeably 
smoother and less fussy. A five-speed gearbox was standard on the Giulia 1600 Spider, which 
remained in production until 1966.

This highly desirable Alfa Romeo Giulia Spider was built in 1965. It is therefore fitted with its 
most desirable 1600cc engine. It has white paintwork over black upholstery and soft-top. It was 
acquired by its current owner in the US, the car was then in barn find condition. It has been 
entirely restored over the last years by renowned classic car specialist Julio Cuenca to the highest 
standards. The car was entirely taken apart, the body, the mechanical components and the interior 
were fully remade, using only Alfa Romeo original parts. This Giulia is a concourse quality car 
that would surely do well next year at the Gran Concurso De Elegancia de Mexico. This gorgeous 
Spider allies performances, a pure Italian design, and reliability. 
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Estimado | Estimate: 2 000 000 / 2 500 000 MXN

LINCOLN KA 1932
1932 Lincoln KA

Después de declararse en bancarrota en 1922, LINCOLN fue adquirido por Henry Ford. Mas 
tarde se convertiría en la insignia de la Ford Motor Company en términos de lujo y elegancia. 
Equipados con motores gloriosos y un exquisito refinamiento, los Lincoln compitieron contra 
los mejores fabricantes de automóviles del mundo, como PIERCE ARROW, ROLLS ROYCE, 
HISPANO-SUIZA o MAYBACH. 

La Serie K de LINCOLN fue una línea de vehículos de lujo producida de 1930 a 1940. 
En 1932, la serie K se dividió en dos líneas, el ya conocido modelo KA con motor V8 y el 
nuevo modelo KB con motor V12. Ambas series presentaban una nueva parrilla, puertas de 
ventilación en lugar de rejillas verticales en los laterales del capó y rines de 18 pulgadas.

El modelo que presentamos en nuestra subasta es simplemente excepcional. Este KA fue 
construido en 1932 y, por lo tanto, está equipado con el motor V8 original de 6.3L produ-
ciendo 125bhp. Su propietario actual -un hombre con grandes calidades - adquirió este KA 
en 1983 y lo ha mantenido esmeradamente en los últimos 34 años. Nuestro Lincoln está en 
perfectas condiciones y es un verdadero auto de concurso. En 1989, el automóvil fue alquilado 
para la película Fat Man and Little Boy (El Proyecto Manhattan) con Paul Newman y en 
muchos programas de televisión mexicanos como «La Movida». En 2017 nuestro Lincoln 
estuvo presente en el XXXI Grand Concurso International de Elegancia y fue galardonado 
con el primer lugar de los autos de 1930, prueba de su calidad exquisita. Este KA sería único 
en México, y solo quedan unos pocos, ya que solo se construyeron 2 132 autos. ¡Esta es tu 
oportunidad de tener en tus manos uno de los mejores coches Art Deco!

After being bankrupt in 1922, Lincoln was acquired by Henry Ford. It then became Ford Motor 
Company’s flagship in terms of  luxury and elegance. Fitted with some glorious engines and exquisite 
refinement, they competed against the finest carmakers in the world such as Pierce Arrow, Rolls Royce, 
Hispano-Suiza or Maybach. The Lincoln K-Series was a line of  luxury vehicle produced by Lin-
coln from 1930 to 1940. The Lincoln K-series was split in 1932 into two lines, the V8 carryover Model 
KA and the new V12-powered Model KB. Both series featured a new grille with less of  a surround, 
vent doors rather than vertical louvers on the sides of  the hood, a parking light on top of  each front 
fender, and 18-inch wire wheels.

The Lincoln featured in our auction is simply outstanding. This KA was built in 1932 and is therefore 
equipped with the original 6.3 Litres V8 engine that produces 125bhp. Its current owner bought this 
KA in 1983 and carefully maintained it over the last 34 years. This Lincoln is in perfect condition and 
a true concourse quality car! In 1989, the car was rented and is featured in the movie Fat Man and 
Little Boy (El Proyecto Manhattan) with Paul Newman, and in many Mexican TV Shows such as 
“La Movida”. Its owner also showed his car at the XXXI Grand Concurso International de Elegancia 
in 2017 and the Lincoln was awarded 1st place of  the 1930’s cars, proof  of  its exquisite quality. This 
KA would be unique in Mexico, and only a few are left, as only 2 132 cars were ever built. This is your 
chance to get your hands on one of  the finest Art Deco era car!

N° de chasis | Chassis N° : 70806•	
Registration	:	Mexican	Registration•	

97 DINALPIN A110 BERLINETTE DE 1969
1969 Dinalpin A110 Berlinette

Estimado | Estimate: 1 000 000 / 1 600 000 MXN

N° de chasis | Chassis N° : 247•	
Registration	:	Mexican	Registration•	

Lanzado en 1965, el Dinalpin estuvo disponible en tres variantes: BERLINETTE, 
CABRIOLET y GT4.
Los Dinalpin fueron construidos por DINA (Diesel Nacional) bajo la licencia del famoso 
fabricante francés de automóviles ALPINE.  Muy similar al francés A110, el Dinalpin 
era tan virtuoso como su “primo”: potente, veloz y con un manejo fantástico.  La prueba 
de ello fue que el A110, domino en los años 60 y 70 los rallys.  Retenga la siguiente infor-
mación: los DINALPIN fueron los únicos autos deportivos fabricados al cien por ciento 
en México. Se fabricaron 508 Dinalpin A110 Berlinette, lo que lo convierte en un coche 
muy raro y sumamente buscado por los coleccionistas.

Este Dinalpin A110 Berlinette fue construido en 1969 y es un verdadero “sobreviviente”. 
Viste de una carrocería amarilla e interior negro.  Este auto tiene la particularidad de 
encontrarse en su estado original, lo que los puristas buscan a toda costa.  El propietario 
nos señala que nuestro modelo nunca ha sido restaurado. Nuestro Berlinette no muestra 
signos de accidentes y no ha sido modificado, la pintura se realizó hace unos veinte años 
conforme al color original de este Dinalpin. Está equipado con el motor en línea de 1100 
cc, original del automóvil. El interior es igualmente original, y aunque las alfombras 
muestran poco desgaste, el tapizado es nuevo. 

Encontrar un Dinalpin Berlinette se ha vuelto muy difícil, pero un verdadero so-
breviviente como este es casi imposible.

Launched in 1965, the Dinalpin was available in three variants: the A 110, the A 110 roadster, 
and the A110 GT4. The cars were built under licence from famous French carmaker Alpine by 
Diesel Nacional (DINA). Very similar to the French A110, the Dinalpin was just as good as its 
cousin, providing power, speed and a fantastic handling. Proof  was given as the A110 literally 
dominated rally racing back in the 1960’s and 1970’s. It was in the days the only sports cars made 
100% in Mexico. Only 508 Dinalpin A110 Berlinette were made, which makes it a very rare and 
desirable car. 

This Dinalpin A110 Berlinette was built in 1969 and is a true survivor. It has yellow paintwork 
over black interior and upholstery. This car has never been restored and remains in its original 
condition. It shows no signs of  accidents anywhere and has never suffered any modifications. 
The paintwork has been remade about twenty years ago accordingly to the original colour of  this 
Dinalpin. It is fitted with the 1100cc straight four engine that is original to the car. The interior 
is all original, and although the carpets show little wear, the upholstery is just as new. The das-
hboard is complete with its specific gauges, Alpine steering wheel and wooden inserts. Finding a 
Dinalpin Berlinette has become very difficult, but a true survivor as this one is barely impossible.
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Estimado | Estimate: 5 000 000 / 6 000 000 MXN

MERCEDES 220 A CONVERTIBLE 1953
1953 Mercedes 220 A Convertible

Presentado durante el Autoshow de Frankfurt en abril de 1951, el 220 era en efecto un 6cilindros 
similar al de los 170S, es decir, construidos sobre el mismo chasis de 2,845mm.  Aunque concebido 
sobre la base del 170S, el 220 fue un modelo de éxito con un estilo más moderno, actualizado con 
los faros integrados en las alas entre otras mejoras. Con 80bhp de potencia gracias a su motor de 
árbol de levas de 2.2L, el berline 220 fue construido para una velocidad máxima de alrededor de 
140 km/h, al igual que el Cabriolet B con 145 km/h. Podemos entonces constatar que en la tra-
dición excelsa de Mercedes-Benz, estos dos soft-top estaban excepcionalmente bien equipados. El 
total de la producción de Cabriolet A y B ascendió a solo 2360 ejemplares en cinco años y hoy en 
día estos modelos son raros y muy buscados por los puristas y grandes coleccionistas Mercedes.

Nuestro Mercedes Benz 220 A es un clásico indiscutible que se entregó en 1953, todavía equipado 
con su motor matching numbers y caja de velocidades originales. Tiene una magnífica pintura y 
el interior y el tapizado es el Light Ascot Gray. Nuestro automóvil pasó por una restauración del 
mas alto estándar entre 2016 y 2017. La carrocería fue completamente restaurada y la pintura está 
extremadamente bien realizada. Todas las piezas mecánicas han sido ajustadas, como el motor, los 
frenos y la caja de cambios ... constatamos que no hay limite en los gastos, este ejemplar ha recibido 
el mejor cuidado y reparación. El automóvil ha recorrido 300 millas desde la restauración y ha 
permanecido en un lugar climatizado desde entonces. Nuestro Mercedes evidentemente participó 
en el Gran Concurso Internacional de Elegancia 2017 donde ganó el primer lugar de su categoría.  
También fue un “invitado estrella” durante el Gran Premio de Fórmula 1 de México el mes pa-
sado y condujo a Valtierri Bottas durante el desfile de pilotos.  

Este 220 A es probablemente único en México:  es un automóvil de nivel Concurso, pro-
visto de todos los manuales originales y los carnets de servicios, herramientas originales, 
del gato y equipaje original. Es la oportunidad de comprar uno de los automóviles más 
refinados de la década de 1950 y un futuro líder de cualquier concurso de elegancia!

Introduced at the Frankfurt Auto Show in April 1951, the 220 was in effect a six-cylinder cousin of  the 
170 S on the same 2,845mm wheelbase chassis. Although closely based on the 170 S, the 220 featured more 
modern styling, updated with headlamps integrated into the wings. With 80bhp on tap courtesy of  its 2.2-
litre overhead-camshaft engine, the 220 saloon was good for a top speed of  around 140km/h, as was the 
Cabriolet B, with 145km/h attainable by the drophead coupé-style Cabriolet A. In the best Mercedes-Benz 
tradition, both of  these soft-tops were exceptionally well equipped. The combined total of  Cabriolet A and B 
production amounted to only 2,360 in five years and today these models are both rare and highly sought after.

This Mercedes Benz 220 A is an absolute classic that was delivered in 1953, still equipped with its original 
numbers matching engine and gearbox. It has gorgeous dark blue paintwork and soft top over Light Ascot 
Grey interior and upholstery. This car went through a frame off  restoration to the highest standards from 
2016 to 2017. The body was entirely restored and the paintwork is extremely well made. All mechanical 
parts have been remade and adjusted, such as the engine, the brakes, the gearbox… No expenses were spared. 
The car barely ran 300 miles since the restoration was completed and was stored in a climate-controlled 
garage since then. Our Mercedes was on exhibition at the 2017 Gran Concurso International de Elegancia 
where it won first place of  its class. It has also been used during the Formula 1 Grand Prix of  Mexico last 
month and drove Valtierri Bottas during the pilots parade. This 220 A is probably unique in Mexico: It is 
truly a concourse quality car, provided with all original manuals and service records, original tools and jack, 
and original set of  luggage. Here is your chance to buy one of  the most refined car of  the 1950’s and a 
future leader of  any car shows / concourse of  elegance!

N° de chasis | Chassis •	
Number	:	
Registration	:	Mexican	•	
Registration

99 PORSCHE 911 2.7L 1974
1974 Porsche 911 2.7L

Estimado | Estimate: 1 000 000 / 1 200 000 MXN

N°	de	Chasis	|	Chassis	Number	:	9114111803•	
Registration	:	Mexican	Registration•	

El modelo 1974 (serie G, producción de agosto de 1973 a julio de 1974) conoció 3 cambios signi-
ficativos: en primer lugar, el tamaño del motor aumentó a 2687cc logrando un mayor esfuerzo 
de torsión; segundo lugar, los nuevos parachoques de impacto conformes con los requisitos de 
protección w-speed de las regulaciones de EE. UU., y en tercer lugar, la inyección de combustible 
K-Jetronic CIS Bosch en dos de los 3 modelos de la firma alemana, el 911 y el 911S, conservando 
los arcos traseros del 2.4, ahora con un motor de 2.7 litros, 150 bhp y 175 bhp respectivamente.

Nuestro ejemplar Porsche 911 fue construido en 1974. Es el primer modelo de la serie G equipado 
con el motor flat 6 cilindros, 2.7 litros. Como lo muestran las imágenes, nuestro coche tiene pintura 
metálica azul oscuro y un interior negro, todo en perfecto estado. 

El automóvil conserva su motor flat 6 cilindros original, el cual fue restaurado completamente en 
recientes fechas, la documentación que lo demuestra se entrega con el coche. Para demostrar su 
fiabilidad y su potencia, nuestro 911 compitió durante el Gran Premio Histórico en el circuito de 
los Hermanos Rodríguez en 2017.  

La documentación incluye una explicación comercial del Dr. Ferry Porsche describiendo las nue-
vas especificaciones del Porsche de 1974. Este coche es un verdadero mito, conservando la forma 
original del 911, con un fantástico motor flat de seis cilindros refrigerado por aire. 

¡Está usted ante una rara oportunidad de adquirir uno de los mejores autos deportivos de la década 
de los setenta!

Model year 1974 (G Series. Aug. 1973 to July 1974 production) saw three significant changes. First, the 
engine size was increased to 2687 cc achieving higher torque. Second, new impact bumpers conformed with 
low-speed protection requirements of  US regulations. Thirdly, the use of  K-Jetronic CIS Bosch fuel injec-
tion in two of  the three models in the lineup— the 911 and 911S models, retaining the narrow rear arches 
of  the old 2.4, now had a 2.7-litre engine producing 150 bhp and 175 bhp respectively.

Our Porsche 911 was built in 1974. It is therefore the first model year of  the G series fitted with the 2.7 
Litres flat six engine. This car has metallic dark blue paintwork over black interior, all in perfect condition. 
It sits on four ATS Cookie Cutter wheels that are in excellent shape as well. The car retains its original 
numbers matching flat six engine that has been recently entirely remade. A dossier of  pictures is available. 
To prove its reliability and its power, the car was raced during the Gran Premio Historico at the Hermanos 
Rodriguez racetrack in 2017. The dossier includes a letter from Dr. Ferry Porsche that was addressed to 
the first owner, describing the new specifications of  the 1974 Porsche. This car is a true myth, retaining the 
original shape of  the 911, with a fantastic air cooled flat six engine. Here is a rare opportunity to acquire 
one of  the finest sports cars from the 1970’s…
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100 101 MERCEDES BENZ 380 SEC 1983
1983 Mercedes Benz 380 SEC

Estimado | Estimate : 140 000 / 160 000 MXN

N°	de	chassis	|	Chassis	N°	:	WDBCA43A4DB006074•	
Registration	:	Mexican	Registration•	

El primer cupé clase S -después del diseño de entre 1965 y 1973- fue creado en 1982. Construido 
sobre una distancia entre ejes tres pulgadas más corta que la del sedán SE estándar, el cupé fue 
diseñado para procurar al piloto una experiencia de manejo con mayores sensaciones. El lujo 
y el prestigio se dieron cita al más alto nivel. Los asientos finamente confeccionados en piel le 
aportan el lujo y el resto fue concebido como una máquina de fuerza y eficacia; Mercedes Benz 
tenía claro que solo los más altos y mejores ajustes se harían a este modelo. La denominación 
SEC fue exclusiva de los 126 y del primer año del cupé S-class de última generación.

Este Mercedes C-126 se entregó nuevo en los Estados Unidos. Vestido de su elegante carro-
cería azul oscuro con tapizado gris, nuestro modelo está en muy buenas condiciones: pintura 
exterior reciente, el interior también se encuentra perfectamente presentable pues fue mi-
nuciosamente restaurado.  Su motor V8 de 3.8 litros está acoplado con una caja de cambios 
automática que proporciona una gran comodidad. Tiene batería nueva, las luces traseras son 
nuevas, el regulador de presión de combustible fue cambiado; las ventanas son eléctricas y el 
quemacocos se reparó muy recientemente. El C-126 Mercedes es un coupé GT muy atractivo, 
con un diseño asombroso y excelentes sensaciones de manejo. No hay plazo que no llegue y 
nuestro modelo es hoy ya un “collector”; ¡es más que tiempo de tener uno!

n 1982 was the introduction of  the first S-class coupe since the 1965-73 design. Built on a wheelbase 
three inches shorter than that in the standard SE sedan, the coupe was designed for a more intimate 
driving experience.  Luxury and prestige were at the highest level.  Seats were leather; everything was 
power; and only the highest and best fittings would do. The SEC designation was unique to the 126s 
and to the first year of  the next-generation S-class coupe

This Mercedes C-126 was delivered new in the United States. It has dark blue paintwork associated 
with grey upholstery and carpets. The body is in very good condition as it has been repainted very 
recently. The taillights are new. The interior is great as well; it was remade during the restoration of  
the car. The upholstery, the carpets and the dashboard are very good. Its 3.8 Litres V8 engine is coupled 
with an automatic gearbox, providing tremendous comfort. A brand new battery was just installed, the 
wheel bearings were replaced and so was the fuel pressure regulator. The electric windows and the ope-
ning roof  were repared very recently. The C-126 Mercedes is a very desirable GT coupe, with an asto-
nishing design and great driving skills. It has become a collectable; it is more than time to buy one!

Estimado | Estimate: 450 000 / 480 000 MXN             

MINI COOPER 

El equipo que diseñó el Mini era notablemente pequeño: además de Issigonis, el equipo 
estaba conformado por Jack Daniels (que había trabajado con él en Morris Minor), Chris 
Kingham (que había estado con él en Alvis), dos estudiantes de ingeniería y cuatro dibu-
jantes. Juntos, en octubre de 1957, diseñaron y construyeron el prototipo original. El Mk 
l original fue reemplazado por el Mk ll en 1967, mismo que fue reemplazado por el Mklll 
en 1969. Se produjeron muchas variantes, incluyendo el Mini Cooper y luego varias va-
riantes de una versión más potente, el Cooper. El Mini se convirtió en un verdadero mito 
del automóvil y tuvo muchas victorias en las carreras, entre ellas un primer lugar en el 
Rallye de Montecarlo en 1964, 1965 y 1967.

Nuestro Mini Cooper fue construido en la década de los noventa. Cuenta con una ma-
gnífica pintura British Racing Green con rayas blancas y top blanco, interior beige de 
piel bitono, típico de la mayoría de los autos deportivos británicos. La carrocería está en 
condiciones óptimas y no presenta muestras de oxidación, tiene las llantas Minilite, que 
contribuyen a su aspecto deportivo y los faros adicionales están montados en la parrilla 
frontal, que hacen alusión al pedigrí de carreras del Mini Cooper. Nuestro Mini se en-
cuentra en excelentes condiciones de restauración, está listo para disfrutarse y por su 
elegancia y lado deportivo, debe complacer a cualquier piloto.

The team that designed the Mini was remarkably small: as well as Issigonis, there was Jack Da-
niels (who had worked with him on the Morris Minor), Chris Kingham (who had been with him 
at Alvis), two engineering students and four draughtsmen. Together, by October 1957, they had 
designed and built the original prototype. The original Mk l was superceded by the Mk ll in 1967 
which itself  was superceded by the Mklll in 1969. Many variants were produced including the 
Mini Cooper and then several variants of  a more powerful version the Cooper. The Mini became 
a true myth of  the automobile, and had many victories in racing, amongst them a first place at the 
Monte Carlo Rallye in 1964, 1965 and 1967.

Our Mini Cooper was built in the 1990’s. It features gorgeous British Racing Green paintwork 
with white stripes and white top, typical of  most British sports cars. The body is in astonishing 
condition and was spared by rust. The beige interior includes two tones leather upholstery and a 
wooden dashboard. Our Mini is in excellent working condition and sits on four Minilite wheels, 
which contribute to the sporty looks. Additional headlamps are mounted on the front grill, re-
minding of  the racing pedigree of  the Mini Cooper. This lovely automobile allies elegance and 
sportiness. It could both please a pilot or a Lady.

Chassis	Number	:	SAXXNNAYNBD126990•	
Registration	:	Mexican	Registration•	
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Estimado | Estimate: 180 000 / 200 000 MXN

PONTIAC STAR CHIEF 1957
1957 Pontiac Star Chief

El Star Chief  es un modelo que fue fabricado por Pontiac entre 1954 y 1966.  La 2ª generación 
comenzó en 1955 y el motor de 8 cilindros fue reemplazado por un V8. Para 1956 el diseño fue 
ligeramente revisado, con parachoques de aspecto más robusto. Las rayas plateadas que caen 
por el capó se modificaron para el nuevo diseño de «Vuelo Estelar». Todos los medidores se 
colocaron en un óvalo en el tablero y el borde lateral tenía una lanza en forma de misil detrás 
de la puerta principal.

Nuestro Pontiac Star Chief  es un salón de cuatro puertas equipado con un motor de seis 
cilindros. El automóvil habría tenido cuatro propietarios y conserva su factura original. El 
automóvil está en buen estado general y se han llevado a cabo algunos trabajos de restaura-
ción. El cuerpo no muestra óxido y la tapicería está bien conservada. El motor es original del 
automóvil y funciona bien. Este Pontiac necesita un poco de trabajo para volver a su antigua 
gloria, pero también podría ser una muy buena base para un trabajo personalizado.

The Star Chief  is an automobile model that was manufactured by Pontiac between 1954 and 1966. 
It was Pontiac’s top trim package on the Pontiac Chieftain. The second generation began in 1955 and 
the straight eight engine was replaced by a V8. For 1956 the design was lightly revised, with heavier 
looking bumpers. The silver streaks running down the hood were dropped for the new «Star Flight» 
design. All gauges were placed in an oval on the dash and the side trim had a missile-shaped spear 
behind the front door.

Our Pontiac Star Chief  is a four doors saloon fitted with a straight six engine. The car would have 
had four owners from new and retains its original invoice. The car is in good overall condition and 
some restoration work has been operated. The body shows no rust and the upholstery is well preserved. 
The engine is original to the car and works fine. This Pontiac needs some little work to get back to its 
former glory, but could also be a very good basis for some custom work.

N°	Chasis	|	Chassis	Number:	57-2019-MX-178•	
Registration	:	Mexican	Registration•	
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C O N D I C I O N E S   G E N E R A L E S   D E   V E N T A

LA SUBASTA: MEMORABILIA & AUTOMOBILES CLASICOS Y COMPETICION
La Subasta pública voluntaria consiste en ofertar, pública e irrevocablemente, la venta de un bien a favor del postor que ofrezca, mediante el sistema de pujas y dentro del plazo 
concedido al efecto, un precio mayor anunciado por el subastador. 

La subasta, objeto de esta publicación, se llevará a cabo el miércoles 22 de noviembre de 2017 a las 6 de la tarde, será dirigida en español, se entenderá en pesos mexicanos, estará 
regida por la legislación mexicana y según la costumbre internacional de subastas. 

LA CASA SUBASTADORA  
JP AUCTIONS SA DE CV es una Sociedad Voluntaria de Ventas en subasta pública, (RFC JAU171108M47).  Su actividad principal es la organización y venta de bienes muebles en 
subasta pública y la tasación de obras de arte, antigüedades y objetos de colección, actuando como mandatario del vendedor e intermediario entre éste y el comprador.   

Los vendedores declaran que son propietarios de los vehículos consignados y que no existen vicios ni adeudos pendientes.   

CONFIDENCIALIDAD
Las Sociedades de Ventas Voluntarias están sujetas al secreto profesional respecto a la identidad del vendedor como del comprador y las condiciones pactadas en el Mandato de Venta.

 EL SUBASTADOR
 Es la persona facultada para dirigir la subasta, quien realiza una actividad estrictamente de intermediación.   
 El subastador decidirá del precio de salida de los lotes.
 
 EXPOSICIÓN PÚBLICA DE LOTES 
	 Durante	los	días	de	exposición,	los	potenciales	postores	podrán	inspeccionar	y	verificar	los	lotes	en	detalles	(automóviles	y	objetos	memorabilia).	Todos	los	lotes	se	venden	
 en el estado en que se encuentran y una foto no remplazará nunca al objeto, por tanto, le exhortamos a que asista a la exposición, ya que una vez el lote adjudicado no se 
	 aceptan	reclamaciones	o	retractaciones.	Los	postores	que	participen	en	la	subasta	están	obligados	a	adquirir	el	catálogo	con	el	fin	informarse	de	las	condiciones	de	venta.	
 Al adquirir el catálogo, se entiende que ha leído y aceptado las condiciones de venta.

Durante la exposición, usted podrá registrarse si desea participar en la subasta, o bien dejarnos sus Ordenes de Oferta en Ausencia u Ofertas por teléfono si no desea o no puede 
estar presente físicamente en el momento de la subasta.

EL CATÁLOGO
Es la herramienta principal de una subasta. El catálogo muestra las descripciones técnicas, el histórico, los precios estimados (estimado bajo y estimado alto) de cada lote, así como las 
condiciones	de	venta.	La	información	sobre	los	lotes	se	confiere	a	título	indicativo.			

QUIEN PUEDE PARTICIPAR EN LA SUBASTA?
Todo mundo está invitado a asistir y participar, pues como su nombre lo indica, las subastas son públicas y gratuitas.   
Los postores deberán registrarse por lo menos 1 hora antes de que la subasta inicie.
Le rogamos presentar la siguiente documentación:
	 -	Personas	físicas:		Copia	de	la	identificación	oficial.
	 -	Personas	morales:	Copia	de	la	identificación	oficial	de	la	persona	autorizada	a	ofrecer	posturas	en	nombre	de	la	Empresa,	datos	de	la	empresa	y	autorización	del	
   Representante Legal de la Empresa. 
JP AUCTIONS se reserva el derecho de solicitar referencias bancarias u otro tipo de garantías de quienes tengan la intención de participar como compradores

QUÉ ES UN “LOTE”? 
Es cualesquiera de los objetos (coches, memorabilia) incluidos en el catálogo de venta. 
Cada	lote	posee	un	número	de	identificación	visible	y	son	catalogados.	Los	datos	del	catálogo	se	recopilan	con	base	en	la	información	proporcionada	por	 los	propietarios	y	 la	
investigación y asesoramiento técnico e histórico por los consultores del Departamento Automóviles de la Casa de Subastas; sin embargo, sobre su exactitud, JP AUCTIONS se deslinda 
de toda responsabilidad, siendo la veracidad de la información y procedencia legal de los documentos, responsabilidad única del vendedor. Las informaciones sobre los automóviles 
son	extraídas	de	los	documentos	oficiales	de	los	mismos.		

Los lotes se subastan en el estado físico en que se encuentran al momento de la exposición pública, por lo que no se aceptarán reclamaciones sobre daños, desperfectos, vicios, 
restauraciones o similares una vez pronunciada la adjudicación. 

De acuerdo con la costumbre internacional los objetos catalogados se venden con todas sus faltas e imperfecciones inclusive errores de descripción, debiendo los compradores 
cerciorarse antes de la subasta si la descripción concuerda con su opinión personal sobre dicho lote.

Los lotes se adjudicarán en pesos mexicanos y a la máxima oferta recibida. En caso de que existan dos o más compradores potenciales, con ofertas por el mismo lote y por la misma 
cantidad, se adjudicará el lote a la persona cuya oferta haya sido presentada en primer lugar.  

Los lotes que sean incluidos en la subasta y que por alguna razón no aparezcan en el catálogo impreso, serán anunciados públicamente durante la exposición y al comienzo de la 
subasta,	así	como	las	correcciones	o	modificaciones	que	surgieren	entre	la	impresión	y	la	recepción	de	los	vehículos.	Todos	los	lotes	serán	actualizados	hasta	el	último	momento	en	la	
página de internet del Organizador: www.impulmax.com.mx

Cuando	exista	algún	conflicto	en	la	adjudicación	de	un	lote	entre	dos	o	más	postores,	el	subastador	decidirá	sobre	la	adjudicación	o	podrá	someterlo	nuevamente	a	subasta.	Todos	
los demás postores podrán presentarse a esta nueva puja. 

Qué significan los “estimados” que aparecen en el catálogo?
Todos	los	lotes	del	catálogo	impreso	y	en	línea	muestra	dos	precios:	un	estimado	bajo	y	uno	alto.		El	lote	puede	venderse	por	debajo	del	estimado	bajo	(si	el	consignante	no	ha	fijado	
un precio mínimo o precio de reserva) y puede venderse por arriba del estimado alto en el momento de la subasta.

Los	estimados	son	los	precios	referentes	que	fija	la	Casa	subastadora	y	se	establecen	con	base	al	mercado,	la	concurrencia,	el	efecto	‘de	moda’,	los	precios	logrados	en	subastas	
anteriores, el historial y las características propias del lote. 

QUÉ SIGNIFICA EL “PRECIO DE SALIDA”?
Es el punto de partida de una puja, anunciada por el Subastador, frecuentemente por debajo de la estimación baja. 
El subastador propondrá los lotes en venta en nombre y representación del vendedor.
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C O N D I C I O N E S   G E N E R A L E S   D E   V E N T A

QUÉ SIGNIFICA EL “PRECIO DE RESERVA”?
Es	el	precio	mínimo	de	venta	acordado	eventual	y	confidencialmente	entre	el	vendedor	y	la	Casa	de	Subastas	por	debajo	del	cual	el	bien	no	es	adjudicado.
El	precio	de	reserva	es	confidencial.

COMPRAR EN SUBASTA
Toda persona que en presencia o en ausencia desee participar como postor en la subasta, deberá registrarse previamente para lo cual existen diferentes posibilidades:

Estar presente en la sala durante la subasta y ofrecer “posturas” personalmente (Registro previo necesario).1. 
Por teléfono, habiéndose inscrito previamente (Orden de Oferta en ausencia).2. 
Mediante	la	orden	escrita	de	Oferta	en	ausencia	(formulario	al	final	del	catálogo).	3. 
Sistema LIVE: los postores podrán conectarse a www.proxibid.com y ofrecer posturas en línea. 4. 

En cualesquiera de los casos, le rogamos inscribirse a nuestra subasta por lo menos 24h antes. 

Para participar en la subasta, los potenciales compradores deberán registrarse previamente y hasta 1 hora antes de que inicie la subasta. 
Al	registrarse,	se	le	entregará	un	número	de	paleta	(paddle).		La	paleta	tiene	un	número	que	le	identifica	como	postor	y	que	deberá	levantar	cada	vez	que	usted	desee	ofrecer	una	
cantidad mayor a la anunciada por el subastador. 

GARANTIAS 
Como garantía de pago, todos los participantes (postores) sin excepción alguna, deberán dejar en la Mesa de Registro ya sea un pagaré, un cheque o un depósito bancario para 
ser aceptados como postores de la subasta. Las paletas (paddles) se entregan contra el depósito en garantía. 
En caso de incumplir en el pago de lo adquirido, los postores perderán el derecho de recuperar su garantía. 

¿COMO OFERTAR SIN ASISTIR A LA SUBASTA?
Existen dos posibilidades de realizar ofertas: 

Por escrito:1. 	Mediante	el	formulario	de	Ofertas	en	Ausencia	(formulario	que	encontrará	al	final	del	catálogo)	indicando	el	número	de	lote(s),	y	la	puja	máxima	(excluyendo	la	comi-
sión de venta (buyer ’s premium + iva sobre la comisión) que desea ofrecer. El subastador le representará contra las demás ofertas en sala, al teléfono y en línea.

Por teléfono: 2. enviando el formulario escrito a roamhy@stanislasmachoir.com o entregándolo personalmente durante los días de exposición pública y hasta dos horas antes de la 
subasta, siempre y cuando el monto supere los 10 000 pesos por lote (excluyendo la comisión o buyer ’s premium).	Le	rogamos	pedir	una	confirmación	de	lectura	para	efectos	de	
asegurarse que hemos recibido su oferta por correo electrónico.  Al momento que el lote salga a remate, uno de nuestros representantes se comunicará con Usted, permitiéndole 
pujar directamente contra las ofertas en sala y las demás órdenes en ausencia que ejecute la subastadora.

La subastadora hará efectivas las ofertas en representación de los interesados, sin ningún cargo. No obstante, JP AUCTIONS y sus agentes no serán responsables por negligencia o 
fallo en la comunicación telefónica.

CÓMO FUNCIONA LA VENTA EN SUBASTA?
Los lotes expuestos serán presentados en pantalla durante la subasta así como un tablero de conversión de divisas para facilitar a los compradores extranjeros el fácil seguimiento de 
las pujas.

Los	lotes	serán	presentados	en	el	orden	del	catálogo,	no	obstante,	la	persona	que	dirige	la	venta	podrá	modificar,	alterar,	retirar,	reunir	lotes	en	cualquier	momento,	en	el	mejor	interés	
de los vendedores. 

Cuando la subastadora anuncie el precio de salida, simplemente levante la paleta que le fue asignada para ofrecer posturas (pujas) superiores a las anunciadas por el subastador.  El 
subastador continuará incrementando las pujas mientras haya personas que sigan ofertando por el mismo lote.  

El último precio indicado por el subastador al dejar caer el martillo se convierte en el “precio de adjudicación” y la venta se materializa al momento en que éste pronuncia la palabra 
‘vendido’.	A	ese	precio	de	adjudicación,	se	agregará	un	porcentaje	por	concepto	de	comisión	(Buyer ’s	Premium)	+	el	IVA	sobre	la	comisión.		

El total es lo que Usted pagará por el lote adquirido. La Comisión (Buyer ’s Premium) en ningún caso es negociable.

IMPORTANTE: La adjudicación de un lote en subasta supone la aceptación irrevocable de compra del lote adjudicado y la obligación de pago dentro de los 3 días 
posteriores a la subasta.

DEL PAGO 
COMPRADORES
Los compradores deberán pagar, sobre el precio de martillo o precio de adjudicación, los honorarios (comisión) de la Casa Subastadora equivalente a:

Memorabilia: 15% (IVA incluido)   •	
Automóviles: 12% (IVA incluido)  •	

 Ejemplo:
 Lote memorabilia adjudicado:       10 000 pesos   
 Honorarios 12,93% (+16% IVA)           1 500 pesos
 Total a pagar por el comprador       11 500 pesos

 Vehículo adjudicado:             10 000 pesos   
 Honorarios 10,34% (+16% IVA)             1 200 pesos     
 Total a pagar por el comprador       11 200 pesos

C O N D I C I O N E S   G E N E R A L E S   D E   V E N T A

El comprador deberá cubrir el pago de sus adquisiciones en un plazo máximo de tres días hábiles, a partir de la fecha de la subasta. 

Junto	con	la	factura	y	documentación	del	vehículo,	se	extenderá	al	comprador	un	Certificado	de	Venta,	que	es	el	documento	que	expide	la	Casa	de	Subastas	certificando	que	el	bien	
ha sido vendido en subasta pública voluntaria.  

Los pagos podrán realizarse: 
- En efectivo.
- Por transferencia bancaria a la cuenta de la Casa Subastadora. 
- Tarjeta de crédito.

   En caso de pago con tarjeta de crédito o American Express, un 3% sobre el total adjudicado será agregado a su factura. 
   En caso de pago por transferencia, los gastos de comisión bancaria corren por cuenta del cliente.

Una vez realizado el pago, le rogamos enviar al correo electrónico roamhy@stanislasmachoir.com : la ficha bancaria, su comprobante de domicilio y cédula RFC. 

ADJUDICACIONES LIVE: PROXIBID.COM
Se	notifica	a	todos	los	participantes	en	la	subasta,	que	podrán	visualizar	la	venta	en	LIVE	vía	la	plataforma:	PROXIBID.COM
Los postores que ofrezcan pujas electrónicas deberán pagar 3% sobre el precio de adjudicación por esta transacción LIVE.
LES ACONSEJAMOS visualizar la venta en LINEA y solicitarnos previamente que les contactemos por teléfono al momento que el lote que le interesa será presentado para ofrecer sus 
posturas al teléfono. 

¿CUÁL ES EL PROCEDIMIENTO A SEGUIR UNA VEZ QUE HA ADQUIRIDO UN LOTE?
JP AUCTIONS le proporcionará una factura por los lotes adquiridos. Si la factura se establece a nombre de una persona moral, le rogamos nos lo indique en el momento de su registro 
como participante. 

Bajo ninguna circunstancia se entregarán lotes durante la celebración de la subasta. 
Los	lotes	memorabilia	que	sean	liquidados	en	efectivo	podrán	ser	retirados	inmediatamente	al	finalizar	la	subasta.
Los lotes que sean liquidados con tarjeta de crédito podrán ser retirados una vez que el monto aparezca en la cuenta de la Casa Subastadora.
Los lotes pagados vía transferencia no podrán ser retirados sino hasta que el pago sea acreditado en la cuenta bancaria de la Casa de Subastas.  

Los automóviles adjudicados podrán ser retirados a partir del viernes 24 de Noviembre de 2017 de 9am a 5pm y recibirá una copia de los documentos del vehículo para todos los 
efectos. Los documentos originales le serán entregados 7 días hábiles después de celebrada la subasta. 

Finalizado este plazo (viernes 24.11), los lotes adjudicados que no sean retirados, serán transportados al almacén de Expo Santa Fé, facturando al comprador los gastos por concepto 
de almacenaje. 
COSTO DE ALMACENAMIENTO : 500 PESOS (+iva) POR DIA Y POR LOTE

OBLIGACIONES FISCALES
El	propietario	será	el	único	responsable	del	cumplimiento	de	todas	las	disposiciones	fiscales	que	le	correspondan	por	la	adquisición	de	un	lote.

JP	AUCTIONS	procederá	al	cobro	de	los	bienes	confiados	por	el	vendedor,	no	obstante,	no	podrá	ser	considerado	como	responsable	por	la	falta	de	pago	de	parte	del	comprador,	
quien en caso de incumplimiento en el pago de su obligación será requerido por todas las vías legales existentes.  En caso de que el postor carezca de medios para efectuar su pago, 
JP AUCTIONS se reserva el derecho de exigir al comprador, por todas las vías que la ley le otorgue y permita el cobro de lo adjudicado, además del pago de: Los Intereses legales, el 
rembolso de los gastos adicionales engendrados por su incumplimiento y las costas. 

JP AUCTIONS podrá rescindir la venta sin necesidad de declaración judicial previa a partir de los 15 días naturales siguientes a la subasta sin responsabilidad para el vendedor cuando 
el postor incumpla con su pago en dicho plazo.  

SEGURO, EMBALAJE, TRANSPORTE Y ALMACENAJE
El transporte y traslado de los lotes adquiridos corren por cuenta exclusiva del comprador. JP AUCTIONS declina cualquier responsabilidad por las degradaciones y daños que pudieran 
sufrir los lotes durante su transporte y almacenaje y esto desde el momento de la adjudicación.  
Una vez adjudicado el lote, es responsabilidad absoluta y exclusiva del comprador asegurar los bienes adquiridos y prever el transporte de lo adquirido.  El(los) lote(s) se entregará(n) 
única y exclusivamente a la persona que aparezca en la factura o al transportista que presente copia de la factura y autorización del proprietario. La Casa de Subastas deberá recibir 
la autorización por mail por parte del comprador: roamhy@stanislasmachoir.com
  
El embalaje, seguro y transporte son por cuenta y riesgo del comprador.   A petición del comprador, el servicio de embalaje y almacenamiento se realizará y se facturará indepen-
dientemente de la factura de compra, no haciéndose JP AUCTIONS responsable de los daños que pudiera sufrir cualquier vehículo o lote durante su manipulación y/o transporte. Las 
recomendaciones sobre embaladores y transportistas que pueda realizar JP AUCTIONS en ningún caso serán vinculantes para la Casa de Subastas y en ningún caso JP AUCTIONS es 
responsable de los errores y omisiones cometidos por éstos. 

CASO DE FUERZA MAYOR O CASO FORTUITO
En caso de perdida, deterioro o menoscabo de los lotes por cualesquiera causas, incluyendo caso fortuito o fuerza mayor, este perecerá para su propietario.

LEY APLICABLE
Las operaciones de JP AUCTIONS, quedan sometidas a las normas del derecho mexicano. En caso de que surgieran discrepancias por razón de las operaciones de subasta entre JP 
AUCTIONS y el vendedor, o el comprador, se someterán a la jurisdicción de los Juzgados y Tribunales de la Ciudad de México, con renuncia a cualquier otro fuero. 

COMPETENCIA LEGISLATIVA Y JURISDICCIONAL 
Solo el derecho mexicano rige estos términos y condiciones de venta. Toda controversia relativa a las «Condiciones de Venta» y a estos términos y condiciones de venta, en cuanto a 
su existencia, validez, vigencia en contra de cualquier vendedor, y su rendimiento respectivo, será decidida por el tribunal competente de la Ciudad de México. 

La	participación	de	los	postores	en	la	subasta	CLASICOS	y	COMPETICION	del	22	de	Noviembre	de	2017	significa	materialmente	la	aceptación	de	las	condiciones	de	venta	del	
presente catálogo, no existiendo dolo, error, mala fe, vicio, violencia y se entiende como aceptadas plenamente por los participantes.  
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GLOSARIO 
COMPRADORES Y VENDEDORES

Adjudicado o Vendido

Bien

Catálogo

Comprador

Confidencialidad

Derecho de tanteo

Experto

Factura

Honorarios

Lote

Mandato

Paleta

Postor

Precio de Mercado

Precio Estimado

Precio de Martillo

Registro

Puja

Puja en Ausencia

Puja Telefónica

Subastador

Subastas

Vendedor

Términos tradicionales pronunciados por el Subastador, representado por el golpe de martillo, para anunciar que un objeto ha sido vendido (por 
adjudicación) y se convierte en la propiedad de aquel que ha ofrecido la puja más alta.  
La	expresión	‘adjudicado’	o	‘vendido’	acompañado	del	golpe	de	martillo,	formaliza	el	contrato	de	venta	y	transfiere	la	propiedad	del	lote	al	último	
postor.   
Si	se	adjudica	vía	telefónica	o	en	línea,	anunciará	‘adjudicado	al	teléfono	/	en	línea’	o	bien	si	se	trata	de	una	puja	en	ausencia	dirá	‘adjudicado	en	
ausencia’.

Es	todo	objeto	susceptible	de	ser	subastado.	En	un	catálogo	se	anuncia	como	‘lote’.	Todos	y	cada	uno	de	los	lotes	se	subastan	en	el	estado	en	el	
que se encuentran en el momento de la adjudicación.

Es la obra ilustrada impresa donde se enlistan y describen todos y cada uno de los bienes que serán subastados, además de incluirse las condiciones 
de venta e información importante para los vendedores y compradores.  Todos los lotes del catálogo poseen un precio estimado bajo y un precio 
estimado alto. 

Es el postor que realizó la puja/oferta máxima por un lote y por virtud del cual se convierte inmediatamente en el nuevo propietario de dicho bien.

Las Casas Subastadoras se atienen rigurosamente al secreto profesional en lo que respecta la identidad de los vendedores y de los compradores.

El Estado mexicano podrá ejercer el derecho de tanteo según lo establecido por la ley, cuando la venta se realice en subasta pública.

Es	aquel	profesional,	quien	reconocido	públicamente	por	sus	conocimientos	técnicos,	interviene	en	una	venta	en	subasta	a	fin	de	evaluar	la	autentici-
dad del lote, el valor del mismo, a cambio de una prestación.   

Al	final	de	la	subasta	La	Casa	de	Subastas	entrega	al	comprador	una	factura,	en	la	cual	figuran	las	características	del	lote,	la	referencia	del	lote	en	el	
catálogo de venta, el precio adjudicado y los honorarios sobre el precio de martillo (conocido como Buyer ’s Premium) + IVA sobre los honorarios.

Conocido también como “Buyer ’s Premium” es la Comisión que pagan tanto el comprador por concepto de intermediación de la venta.

Es todo bien mueble u objeto incluido en el catálogo de la venta. Un lote puede consistir en una sola pieza o un conjunto de objetos (si el Subasta-
dor decidiera de reunir varios objetos en un solo lote).

Es el contrato entre el vendedor y la Casa de Subastas, por virtud del cual el primero otorga en consignación a la Casa subastadora uno o varios 
bienes	de	su	propiedad	con	el	fin	de	proponerlos	en	venta	mediante	subasta	pública.

Al	inscribirse	a	una	subasta,	cada	posible	postor	recibirá	una	paleta	de	puja	numerada,	la	cual	le	identificará	al	momento	de	proponer	alguna	oferta	
(puja).

Es	cualquier	persona	que,	previa	y	debidamente	inscrita	a	la	subasta,	manifieste	mediante	una	puja	durante	el	acto	de	la	subasta,	su	firme	voluntad	
de pagar el precio que establezca el Subastador.
Los postores pueden pujar en persona durante la venta, vía ordenes en ausencia, por teléfono o en línea.

Es	un	precio	referencial	que	refleja	resultados	de	venta	recientes	realizadas,	que	por	sus	características,	antigüedad	y	rareza	se	pueden	considerar	
equivalentes. Es un precio estimado que guía a los compradores y en ningún momento absoluto. Este precio se establece a título indicativo.

Es una horquilla estimativa con dos valores que determina el valor de un bien, derivado de una valuación.  
Por lo general, el precio de salida ronda por debajo del estimado bajo. 

Es el precio de adjudicación de un lote en la subasta. Una vez adjudicado un lote no se aceptan reclamaciones ni retractaciones.

Es el proceso que deben cumplir los posibles postores previa el comienzo de la subasta, presentando una garantía de pago (tarjeta de crédito) e 
identificación	oficial.		Este	trámite	le	permite	obtener	la	paleta	de	puja.
El procedimiento es el mismo para los postores a distancia o vía telefónica.

Es	la	manifestación	de	intención	real	de	compra	de	un	postor	por	un	bien	durante	el	acto	de	subasta,	la	cual	se	manifiesta	alzando	la	paleta	o	
haciendo un signo al Subastador y es la oferta por una cantidad superior a las anunciadas por el subastador. 
El último postor es aquel que habrá ofrecido la puja más elevada y se convierte en el propietario del lote. 
El Subastador decidirá del porcentaje de incremento de las pujas.  
Un vendedor no está autorizado a ofrecer pujas por un bien de su propiedad, ni por conducto de terceros.

Es la manifestación escrita de intención de compra de uno o varios lote(s) en una Subasta, que puede realizar cualquier persona debidamente 
registrada que no pueda o desee estar presente en el Acto de Subasta. 
El postor indicará en este documento la oferta máxima que desea proponer respecto de un lote, excluyendo los honorarios.  
El Subastador representará al postor durante la subasta.

Es la manifestación escrita de intención de compra de uno o varios lotes en una subasta, que puede realizar cualquier persona debidamente regis-
trada que no pueda o desee estar presente físicamente en el Acto de Subasta. 
Un	agente	de	la	Casa	de	Subastas	contacta	vía	telefónica	al	postor	y	éste	a	su	vez	participa	‘en	vivo’	contra	las	pujas	en	ausencia	y	los	postores	en	
sala y las pujas en línea. 
El Oferente participa en igualdad de condiciones y es representado por el Subastador.

Es el profesional que dirige la subasta, acepta las pujas de los diversos postores, designa al adjudicatario (comprador) y establece de forma discre-
cional el desarrollo de la subasta.
Durante la subasta, señala el número de lote a viva voz, sus propiedades o características particulares y el precio de salida de la puja, e indica la 
fluctuación	de	la	misma	según	el	orden	en	que	se	levantan	las	paletas	numeradas	que	identifican	a	los	compradores.		El	golpe	de	martillo	del	Subas-
tador indica que el bien ha sido vendido (adjudicado), y anuncia el precio al cual fue adjudicado el lote.

Es	un	acto	público,	en	donde	sólo	la	oferta	y	la	demanda	establecen	el	valor	del	objeto	subastado.		La	venta	se	fija	para	un	día	y	una	hora	específi-
cos en las cuales compradores interesados participan mediante el sistema de pujas competitivamente por los lotes que se ofrecen.  
Una	subasta	es	por	definición	pública.

Cualquier particular o profesional que desee vender algún bien de su propiedad, a través de la Casa Subastadora, mediante contrato y previa 
aceptación de esta última.

FORMULARIO DE REGISTRO 

ORDEN DE COMPRA EN AUSENCIA 
MEMORABILIA Y AUTOMOVILES CLASICOS & COMPETICION | MEMORABILIA & CLASSIC AND SPORT CARS
Fecha de la subasta | Date of the Sale: Noviembre 22, 2017 | Nov. 27th, 2017
MIERCOLES 22 DE NOVIEMBRE DE 2017 | WEDNESDAY 22th NOV 2017 

ORDEN EN AUSENCIA | ABSENTEE BID

TELEFONO | TELEPHONE BID

NOMBRE COMPLETO / NAME:

EMPRESA / COMPANY:

DIRECCION  ADRESS :

TEL / PHONE :     | / MOBILE :

EMAIL : 

REFERENCIAS BANCARIAS / BANK REFERENCES :

CREDIT CARD        EXPIRE FIN / EXPIRATION DATE                /

N° LOT         DESCRIPTION DEL LOTE | LOT DESCRIPTION                         OFERTA MAXIMA (*) / MAX BID ($)

(*) excluyendo los honorarios / excluding the buyer ’s premium. 

 

GARANTIA: Para poder ofertar en la subasta, es imperativo dejar un depósito de 20 000 MXN (Veinte mil pesos) en depósito bancario a nombre de JP AUCTIONS 

SA DE CV. En caso de que no adquirir algún lote, su depósito le será re-acreditado a su cuenta bancaria al segundo día hábil después de la subasta. 

								 IDENTIFICACION	OFICIAL.	Le	rogamos	adjuntar	a	este	formulario	copia	de	su	identificacion	official	vigente.

 ID or passport / If you bid on behalf fo a company, please join the incorporation Act. 

Habiendo leído y aceptado las condiciones de venta descritas en el catálogo, autorizo al subastador a ofertar pujas en mi nombre y representación por los lotes 

aquí descritos y hasta los límites indicados, durante la subasta del 22 DE NOVIEMBRE DE 2017.

I have read the conditions of sale and the conditions printed in this catalogue and agree to abide by them.  I grant your permission to purchase on my 
behalf the following items within the limits indicated in euros (These limits do not include buyer’s premium and taxes).

Fecha	y	firma	(obligatorio)	|	Required dated signature 
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